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_Paslaupy teikejas”
sudaré Sia paslaugy viesojo pirkimo-pardavimo sutart) (toliau - Sutarts):

I straipsnis. Sutarties dalykas

1.1. Paslaugy teikéjas jsipareigoja suteikti Europos Sgjungos (toliau — ES)  Dwvyniy programos
projekty (angl. EL Twimning projecis) islaidy patikrimimo ir atskaitos apie fakinius pastebejimus
parengime paslaugas. Detalus paslavgy. kurias Paslaugy teikéjas jsipareigoja suteikti, apraSymas
nurodyias Sutarties | priede . Technine specifikacija™ (woliau — TS), jo prieduose bei Perkaniosios
preganizacijos UZsakvmo metn (kaip nurodyta Sutarties specialiyju salvey 2.2, p) pateikiamoge
informacijoje. TS 1 priedas ..Dvyniy sutarties iSlaidy patikrinimo technine uiduotis™ angly kalba tur
pirmenyhe prics vertima j liewaviy kalbg, Dviniy sutarties iglaidy ataskaita apic faktinius pastebéjimus
Paslaugos teikejas privalo pateikni angly kalba.
1.2. Pagrinding sutarties vvkdymo vieta vra V3| Centring projekty valdymo agentiira. juridinio asmens
kodas 126125624, S, Konerskio g, [3. 03109, Vilnius, Rezultaty pristatymo vieta - Vi Uenirind
profekiy valdvmo agenfiire, S Kengrskio g 13, 03109, Vilmigs. Papildomos sutarties vykdymo vietos
sali kisti priklausomai ES Dwvyniy programos projekio partnerio institucijos veiklos vietos, ber bus
nurodomos konkrediame Lzsakyme (kaip nurodyta Sutarties specialiviy salygy 2.2, p.). Paslangy
gavejas nereikalaus Paslaugy teikéjo fizidkai teikti paslaugas Kitose sutarties vykdymoe vietose, nebent
Paslaugy teikéjas pats to pageidautu



2 straipsmis. Sutarties galiojimas, uisaky movykdymo pradiia

1. Sutarties jsigaliojimo data lsikoma Perkanéinsios organizacijos parato data. Surarties
paliojime laikotarpis — 12 mén. Saliy sutarimu Sutartis gali biti pratgsta du kartus po dvylika menesiy,
Bendras maksimalus Sutarties terminas = 36 ménesiai.

o Vienas E5 Dvyniy programos projektas, kuriam reikalinga atlikii iSlaidy patikdnima ir
parengti ataskaita apie faktinius pastebejimus, atitinka vieng UZsakymg, Teikdamas UZsakyma,
Perkantiosios organizacijos atstovas kreipiasi el. pafio j Paslaugos teikéja ne veliau nei likus trims
menesiams iki pirmojo tarpinio arba galutinio i&laidy patikrinimeo bei pateikia S informacija:  Sios
sutartics pavadinima. data ir numerl, ES Dvyniy projekio pavadinimg (angly ir lictuviy kalbomis), ES
Dvyniy projeklo numeri, projekte jgyvendinimo trukme, projekto jgyvvendinimo pradZios data ir
planuojama projekto jgyvendinimo pabaigos data. Dvyniy projekio bindzeto suma ir uisienio 3aliy
parineriy skaiciy, bei nurodo Uzsakymo jkaing pagal Sutarties 2 prieda “Paslaugy teikejo pasialymas™.

L3, Paslaugy teikejas per 3 darbo dienas privale patvirtint UZsakyme gavima, Paslaugy
teikgjo atsisakymas patvirtinti bei vykdyti UZsakymyg laikomas esminiu sutartics padeidimu,

3 straipsnis. Sutarties kaina ir mokéjimo sglvgos

3.1. Sutartis yra fiksuoto jkainio sutartis. Suterties jkainiai vra pateikti sutarties priede Nr, 2 Paslaugy
teikejo pasidlyme. | Paslaugy kaing jskaifiuotos visos iSlaidos ir visi mokesioi (jskaitant ir mokestj uz
atsiskaitymo dokumenty teikima naudojantis informacines sistemos k. saskaita® priemonémis).

3.2 Mokejimai atliekami eurais uz kickvieno Uzsakymo faktidkai atliktas paslaugas, 1. v. ui
kigkviens ES Dvyniy projekio sutanies islaidy patikrinimo paslaugas ir ataskaitos apic faktinius
pastebejimus parengimg, pasibaipus ES Dvyniy projekie jgyvendinime laikotarpiui. Kokvbiskai
suteikly paslaugy priemimas patvininamas Salims pasiradant suteiktu paskugy priemimo-pendavimo
akta.

3.3, Mokejimai bus atliekami remiantis Paslaugy teikéjo pateikta saskaita-fakidra ir abieju 2aliy
pasiraiylu priemimo-perdavimo akiu, kurivose nurodytos Paslaugy teikéjo suteikios paslaugos. Sios
sutarties specialiyjy salygy 3.1 punkie nurodyta suma (i8skyvrus 3.5 p. nurodyia atvejj) Paslaugy teikéjui
turt biiti sumoketa ne véliau kaip per 30 kalendoriniy dieny nue saskaitos-fakidros, parengtos pagal
paslaugy priemimo-perdavimo aktg, gavimo i5 Paslaogu teikéjo dienos.

3.4 Paslaugy teikéjas jsipareigoja saskoity-fakeiig Paslaugy gavéjui pateikti naudojantis informacings
sistemas E.saskaita™ priemonémis.

3.5. Jei sutarties vykdymo meta pasikeilia PYM tarifas, sutartics kaina su PYM atitinkamai didinama
ar madinama, nekeidiant kninos be PVM, Pasikeitusios sutarties kainos su PVM jlorminimui sutorties
falvs pasirado susitarima del sutarties pakeitimo,

4 straipsnis. Prievoliy pvwkdyme uitikrinimai
4.1. Paslaugy teikéjas, ne del Perkandiosios organizacijos kalies vienasalidkai nutraukes sutartj
ar i% esmés paZeides sutarti {esminiu paZeidimu pripazjstamas pazeidimas remiantis Lietuvos

Respublikos civilinio kodekso 6.217 straipsnie I dalies nuostatomis), jsipareipoja  Perkanciajoi
organizactjai sumokeéti 20 % UZsakymo kainos dvdZio bauda,
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4.2, Vilavimas laiku atlikii sutartines pricvoles suteikia teisg skaiCivot Suarties bendryjy
sglvgy (11 dalis) B straipsnyje numaiyius delspinigius.

5 straipsnis. UZ sutarties vykdymg atsakingi asmenys bei Zaliy susiraSinéjimas

3.1 Perkanéioji organizacija u? sutarties vyvkdyma skida Siuos  asakingus
darbuotojus:

Dalivs  Kontrimaviciug, vyresnysis  projekiy  vadovas,  Tarptautiniy  vystomojo
bendradarbiavime  projekty  skymws, kontaktai: tel, (#3700 5219 1591) el padas o
d.kontrimavici walt,

Austepa Vilkelvte, vyresniofi projekiy vadove, Tarptautiniy vystomojo bendradarbiavimo
projekiu skvrivs, kontakum: wel. (+370 5 251 4402), el. pastas d. a,vilkelyte@@epvalll,

0 jiems nesant — juos pavaduojantys asmenys;
5.2 Paslaugy teikéjos u? sutarties vykdyma skiria Siuos atsakingus darbuotojus:
- Alina Martinkiené, direktore, kontakiai: tel, 841552449, el. pasias infoqr lexinlt,

5.3 Perkantiosios organizacijos ir Paslavgy teikéjo vienas Kitam siundiami
praneiimai turi biiti eadtidki (el. Padw. faksu, padtu) ir Siunéiami Sicms w?
sutarties vykdyvmg atsakingiems asmenims &iais adresais:

5.4, Kontaktiniai asmenys sutarties vykdymu:

e — _Perkangioji organizacija Paslaugy teikijas =
Vardas, pavarde Dalivs  Kontrimavicius.  Austéja | Direktore Alina Martinkieng
— Vilkelyte S
 Adresas | 5. Konarskio g. 13, 13109 Vilnius Tilzes & 198, Sinulim 1. |-76203
Telefanas 83251 4402 8413552449
El pastas d. kantrimavicius{@cpya.lt, infoulexin, bt
a.vilkelvie imicpvalt

5.5. Salys isiparcigoja informuoti vienas kita apie kontaktinio asmens ar jo duomeny
pastkeitima ne véliau kaip per 5 darbo dienas nuo 3iy duomeny pasikeitimo.

6 straipsnis. Sutartj sudarantys dokumentai
a.1. sutart] sudaro Sie dokumentai, kurie &a vra iSvardinti pagal svarba:
I3 TS kartu su Dvyniy sutarties itlaidu patikrnimo technine widuotimi { | priedas lictuviy ir angly
kalborms. Pastaba: TS | priedas | Dvyniy suiarties idaidy patikrinimo technine u2zduotis™ yra
svarbiausias i visy idvardinty priedu ir turi pirmenybe kity iSvardinty priedy atévilgivk
2) Specialiosios salyveos:
3 ) Bendrosios salygos;
4} 2 priedas Paslaupy teikéjo pasidly mas:
3} 3 priedas . Susitarimas del asmens duomeny perdavimo ir tvarkvimo™.
6.4, Sutartj sudarantvs dokumentai laikomi wvienas kita paaiskinanéiais. Neaidkumo ar
priestaravimo atveju vadovaujamasi 6.1 p. nurodyvia eilés tvarka.

7 straipsnis. Kitos nuostatos

F54 B Si Sutartis sudaroma lietuviy Katba, TS priedas Dvyniy sutarties ilaidy patikrinimo
technind widuotis” pateikiamas lictuviy ir angly kalba,
12, Su Sutarties jgyvendinimu susijusiais klausimais Salvs susiragingja lietuviy kalba,



7.1, Sutartis sudarvts dviem vienods juriding galia turiniais egzemplioriais — po vieng
kiekvienai Saliai.

Perkandiosios orpanizacijos atstovas Paslaugy teikéjo atstovas
Vardas: Rasa Vardas: Alina

Pavardé: Suraudiend Pavardé: Martinkiené
Parcigos: Dircktoriaus pavaduotaja Pareigos: Dircktoré

Pnraia::/«%/ﬁ#j = Parasas:

Data: yfzf"? {_f_'-dr f’lﬂ Drana:



BENDROSION 841 YGOS

1 straipsmis, Sgvokos

1.1
1.2

Sularties antraites ir stripsniy pavadinimai negali biiti naudojami sutarfiai aigkinti.
Priklausoma puo  konteksto, ZodZiai, wartojami  viemaskaita. pali reikdti daugiskaitg ir
atvirk3dial, o vyriskosios giminés Zod2iai gali reikiti moteriskajn ir atvirkisiai,

Sutartvie vartojamos savokos:

Pasliugy teikéjas — Sutarties Salis, keri teikia paslaugas.

Pagrindinis (-iai) awnditoriai (-iai) - auditorius (-iai). kuris w?ikring paslavugy, teikiamy pagal
sutartj, kokvbe ir rezultatus,

2 straipsnis, Taikytina feisé ir sutarties kalba

[ 3

+dm

Vis1 Sutartyje nereglamentuoti klausimai sprendZiami remiantis Lietuvos Respublikos teise.

Sutarties kalba apibré#iama Specialiosiose sglyveose,

3 straipsnis. [spéjimai ir pranciimai ragtu

3.1

3.3

14

Su Sutarties jevvendimimu susijusiais klausimais sutantics Zalys susiradingja Specialiosiose
salygose numatyta kalba bei nurodytais adresais.

Perkantiosios organizacijos ir Paslauzy teikéjo vienas kitam siunéiami pranesimai turi biiti
radtiski. Jei Specialiosiose salygose nenustaryta kitaip, Saliy viena kitai siundiami pranesimai
turi bt siunéiami pastu, elektroniniu padt, faksu arba jteikiami asmeniskai Swetartvie Saliy
nurodytais adresais. Jei advesatos pranela kity odresy, tai dokumentai privalo bilti pristatomi
haujucju adresu. Jei adresstas savo pranedime nenurodé kito adreso, tal atsakymas jam
siunéiamas o pafiu adreswe. kuriuo i4sigstas pranesinuos.

Jei siuntéjun reikia gavimo patvirinimo, jis nurodo tokj reikalavima pranefime. Jei vra
nustatytas atsakvmo j rastidka pranedimg gavimo terminas. siuntéjas pranedime wréty nurodyli
reikalavima patvirtinti ragtiSko praneSimo gavima. Bet kurivo atveju siuntéjas imasi priemoniu,
binny jo pranesimao gavimui witikanti,

Prancéimai neturi biiti nepagristai sulaikomi arba delsiami i8siysti.

4 straipsnis. Subteikimas

4.1

4.2

Susitarimas. pagal kurj Paslaugu teikejas dalies paslaugy teikimui pasitelkia trefiaja %alj, vra
latkomas subteikimu,

Paslaugy teikéjas karu su pasidlymu {(pasidlymo formoje) privalo informuoti Perkanéiaja
organizacija apie numatoma subteikimo sutartj. Nurodstus subteikéjus galima keisti arba nauja.
Sutariyje nenumatyta subteikeja pasitelkti, tik rodu informaves apie i Perkandiaja
organizacija, nuredant pagristas keitimo ir (arba) naujo subteikéjo pasitelkimo prieFastis, ir
gavus radtiska Perkanfiosios organizacijos sutikima. Naujai sidlomas subeikéjas i atiniki
Pirkimo salypose Keiliamam subteikéjui numatvius reikalavimus, Teikéjas bet kokiu atveju

5



atsako u? visus pagal pirkimo sutartj prisitmtus jsipareigojimus, nepaisant to, ar jiems vykdyti
bus pasitelkiami subteikéjai. Pagristomis subteikéjo keitimo priczastimis laikomos priciasiys,
kai Teikéjo pasinlvias subteikéjas (-ai} del objekivviy priczastiy (subteikéjui bankrutavus ar
susidarius analogiskai sitvacijai, nutrikus leisiniams santykiams su Teikéju, subteikéjul
atsisakius teikn paslaugas ir pan.} nebegali teikii visy ar dalies pirkimo sutartyje nurodyty
paslaugy. Perkandiajai organizaciiai sutikus su subteikéjo (-u) pakeitimu, PerkanCioji
organizacija kartu su Teikéju radiv sudaro susitarimyg deél subteikéjo (-y) pakeitimo. Sis
susitarimas vra neatskiriama pirkimo sutarties dalis.

5 straipsnis. Perkanéiosios organizacijos teisés ir parcigos

5.1

5.2.

a.d.

54.

a.a.

5.6

PerkanCioji orzanizacija turi nedelsdama suteikti Paslaugy teikéjoi visg tunmg informacija ir
{arba) dokumentus, kurie reikalingi tam, Kad Paslaugy teikéjas galéty vykdyti Sutart], Sutarties
vykdymo laikotarpio pabaigoje visi dokumentai prazinami Perkandiajai organizacijai.
Perkandioji organizacija gall surengti jvadinj susirinkimg, kuriame aplariami organizaciniai
Sutarties vwkdymo klausimar.

Perkancioji organizacija turl teise duoti nurodymus ir pateikti papildomues dokumentus ar
instrukcijas, sickdamas uftikrinti greita ir efektyvy paslaogy teikimy

Perkandingi organizacija privalo 12 straipsnyje nustatvtomis sglvoomis laiko apmokéti Paslaugy
teikijo pateikias sgskaitas.

Perkanéioli organizacija privale nedelsiam prane$ti Paslawgy teikéjul apie Sutarties sglygy
pazeidima, kai tik toks paZeidimas yra nustalomas.

Perkandioji organizacija gali turéti iv ity teisiy ir pareigy, jeigu jos numatylos Sutartyje.

6 straipsnis. Paslaugy teikéjo teisds ir pareigos

Gl

6.2

6.3,

Paslaugy teikéjas jsipareigoja Perkanéiajai organizacijai Sutartyje nustatvia varka ir salygomis,
sivo rizika bei saskaita, kaip jmanoma ripestingai bei efektyviai. jskaitant, bet neapsiribojant
paslaugy teikima pagal periausius visuotinai pripaZijstamus profesinius, standartus ir prakiiks,
panaudodamas visus reikiamus jedd#us, Zinias ir priemones suteikti paslaupas, kuriy kokvbé i
kiti kriterijai atitikty sutartyje jtvinintus reikalavimus.

Paslaugy teikéjas privalo uZtikrinti. kad jo awditoriai, kiti Paslaugy teikejo vardu veikiantys
asmenys taip pat ju laikyviysi. Paslaugy weikéjas garantuoja Perkantiajai organizacijai nuostoliy
atlyginima, jei Paslaugy teikéjas, jo auditorial ar kiti Paslaugy teikéjo vardu veikiantys asmenys
nesilaikyviy minétyjy jstatymy ir kit teises akig ir dél w bty pateikti kokie nors reikalavimai ar
pradéti procesinial veiksmai.

Tiekejas turi teise kiekvieng savo pasidlyty specialista pakeisti kitu specialistu ik pried @i radiy
informaves Perkanéiaja organizacijy nurodant pagristas Keitimo priefastis ir gavus raitilks
Perkanéiosios organizacijos pritarima, Maujai sifilomo specialisto kvalifikacija tun autiku
konkurso salypose keitiamam specialistui nurodvius reikalavimus. Jei Teikejas teikdamas
Paslaugas pakeitia sidlyty specialisty | Zemesnés kvalifikacijos ar papildomai pasitelkia kity
speecialistg, kuris yra Zemesnés kvalifikacijos, nei nurodyta Konkurso salvpose, Perkanéiaji
organizacija taiko Teikéjui 10 proc. nuo Uksakymo vertes dvdZio bauda.



.4,

6.5,

. £,

0.7,

fr.B.

6.9,

. 10,

.11,

Paslaugy teikgjas twn vykdyvii teiséius Perkandiosios organizacijos nurodyvmus. Jel Paslavgy
teikéjas mano, kad Perkandiosios organizacijos nurodymai virdija Sutarties reikalavimus arba
priestarauja jstatymams. jis apie tai prancia Perkanciajai organizacijai per 5 kalendorines dienas
nue tokio nurodyme gavimo dienos ir turl teise atsisakyti tokj nurodyma vykdyii

Paslaugy teikéjas visus dokumentus iv informacija. gauta pagal Sutartj, laiko konfidencialia ir
be iZankstinio radtitko PerkanCiosios organizacijos leidimo, neturi teises pateikiy dokumenty
perduoti treCiajai Saliai ir neskelbia bei neatskleidia jokiy sutarties nuostaty, iSskyrus atvejus,
kai tai bitina vyvkdant Sutartj arba kai perduodama, skelbiama arba atskleiddiama informacija
kuri yra vielai pricinama arba kurig privaloma atskleisti pagal galiojandius teises akius. Jei
nesutariama. ar biiting skelbti ar sskleisti kokias nors Sutartics nuostatas, galuting sprendima
pritma Perkanéiogi organizacija,

Paslaugy teikéjas turi uFtikrinti, kad visa dokumentacija, susijusi su paslaugy teikimu, biily
parengta nelalidkal, laikantis jstatymuy, naudojantis priimtomis ir visuotinal pripaZiniomis
sistemomis, ir atsikvelgiant | nanjousios standartus ir kriterijus,

Paslaugy teikéjas turi savo saskaita apsaugoti ir apginti Perkandiaja organizacija, jos atstovus ir
darbuatojus nuo bet kokiy iefkiniu, reikalavimy. nuostoliy ar zalos, atsiradusios dél Paslaugy
teskejo Kaltes w kylengios 5 bet kokio Paslaugy teikéjo veiksmo ar neveikimo teikiant
paslaugas. iskaitant ir bet kekius bet kokiy teisiniy nuostaty arba trecios Salies teisiy | patenlus,
prekinius Fenklus ir Kitas intelektinés bei pramoninés nuosavybés formas padeidimus, padarytus
del Pasbaugy teikejo kaliés, Paslavgy wikejui apie tokius efkinius, reikalavimus, nuostolius ar
Fala prangSama nedelsianl, bet ne véliau kaip 7 darbo dienas nuo s dienos kai Perkandiodi
organizacija opic i sufino. Paslaugy teikéjo atsakomybés Perkandiajal organizacijal suma
negali virsyli bendros Sutarties kainos: taliau ji netaikoma kalbant apie Poaslaugy teikéjo
atsakomybe uz trediyjy Saliy patictus Paslaugy teikejo tyvéiniu veiksmy sukelus nuostolius ar
Zaly.

Paslaugy teikejas Perkandiajai organizacijal atsako tk u? wos nuostolius ar falg, kurie vra
tiesiogial susije su jo sutartiniy prievoliy nevyvkdymu,

Kai Paslaugy teikéjus nevykdo savo prievoliy pagal Sutanj, jis wri. Perkanéiajai organizacijai
pareikalavus, ir per jos nustatyia terming, savo saskaita Baisyti bet kokius trikumus, susijusius
s paslaugy teikimu,

Paslaugy teikéjo amsakomybé uz bet kokiu sutartiniy prievoliy nevykdyma galioja tiek laiko po
pasiaugy suieikimo, kiek nustato Sutardiai galiojantys jstatymai.

Paslaugy teikéjas goli wreti ir kity teisiy ir pareigu. jei jos numatyvios sutaryvje.

7 straipsnis. Intelektings ir pramoninés nuosavyhbés teisés

71

1L

Visi rexultatai ir su jais susijusios teises, jgvios vwkdan Sutan, jskaitant turlines autoriaus ir
kitas intelekiines ar pramoninés nuosavvbés leises (tadiau idskyrus neturtines intelektings
nugsavybes 1eises), yra Perkandiosios organizacijos nuosavybe, Kuria pastaroji gali naudoti,
publikuoti, perleisti ar perducti kaip mano esant tinkama ir be jokiy geografiniy ar kity
apribojiny.

Puaslaugos teikejas gali publikuoti straipsnius apie paslaugas, jais remtis teikdamas bet kokias
paslaugas kitiems asmenims ar atskieist i3 Perkanéiosios organizacijos gawta informacija.



idskyrus informacija, kuri pagal sutarj laikoma konfidencialia, tik raStu informaves Perkanéiaja
organizacija apie tai ne véliau kaip pries 10 {desimt) dieny iki atitinkamy veiksmy atlikimo.

7.3, Paslaugy teikejas garaniuoja nuostoliy atlyginima Perkandiajal organizacijal del bet kokiy
reikalavimy. kylanéiy dél autoriy teisiy, patenty, licencijy. bréZinig, modeliu, prekés
pavadinimy ar prekes Zenkly naudojimo. kaip numatyia Sutartyje, iiskyrus atvejus, kai toks
pazcidimas atsiranda dél Perkandiosios organizacijos kaltes.

8  straipsnis. Sutartinig terminy nesilaikymas

1.1, Jer Pastaugy teikejas dél savo kaltes vélunja suteikti paslougas or ju daly per Sutartyje nustatvia
terming, Perkandioji organizacija gali, be oficialaus jspéjimo ir neprarasdama teisés | Kitus savo
teisiyy gynimo bidus pagal Sutartj. pareikalouti delspinigiv uZ Kiekvieng uzdelsty diena.
skaitivejant nuo nesuteikty paslavgy daliai teikti nustatyto termine pabaigos iki dienos. Kai
visos paslaugos buvo fakiifkai suteikios,

1.2, Delspinigiy dydis yra 0,03% per diena, skai¢ivojant nuo Sutartyje nesuteikiy paslaugy teikti
nustatvio termino pabaigos iki dienos, kai paslaugos buvo faktiskan suteikios,

1.3, Jei apskaicivoti delspinigiai virsija 10% bendros sutarties kainos Perkanéio)i organizacipa gali,
prics tai jspéjusi Paslaugy teikeya, Sutartp nutraukt.

9 straipsnis. Sutarties pakeitimai

a.1. Sutarties sglyvgos jos galiojimo laikotarpiu negali bati keiGiamos, iiskyrus VP 89 e,
numalytas isimtis.

42, Suiarties salygy keitimg gali inicijuoti kiekviena Sutarties 3alis. pateikdama kitai Zaliai
atitinkama pradyma bei jj pagrindziancivs dokumentus. Salis, govusi okj pradyma. privalo jj
isnagrinéti per 10 kalendoriniu dieny ir kKitai Saliai pateikti motyvuotg rastisky atsakyma. Salims
sutarus dél Sutarties sglvgy keitimo, salvgy keitimas jforminamas Saliy sutarimu, kuris tampa
neatskiriama Sutarties dalimi.

9.3,  Bendryjy salvey 9.1 p. numatyti reikalavimai netarkomi Specialiyjy salvey 3 str. numatytam
kainos perskaiciavimui del pasikeitusio PVM tarito.

1. straipsnis. Sotarties vvkdymo ataskaitos
10.1.  Reikalavimai Sutarties vykdymo ataskaitoms yra nustatyti TS {jei jos privalomos pagal techning
specifikacija).

11 straipsnis. Ataskaity ir dokumenty tvirtinimas

11.1. Tvirtindama Paslaugy teikejo parengtas ir pateiktas Sutarties vykdymo ataskaitas (jei jos
privalomos pagal techning specifikacija) ir dokumentus Perkanciog organizacija pasirato
priemimo-perdavimo akius.

11,

=t

Perkanéioji organizacija Paslaugy teikéjo pateikias ataskaitas (jei jos privalomos pagal techning
specifikacija) tri suderinti ir patvirtinti (jskaitanmt ir patvirtinimg su salypa, kad Paslaugy
teikéjas ja pataisys) per 5 darbo dienas nuo ju gavimo (jei Specialiosiose salygose ir arba TS
nenustaryia kitaip ).



11.3.

11.4.

Kai Perkanéioji organizacija ataskaita ar dokumentus patvirting su salvea. kad Paslaugy teikejas
juns aliinkamai pataisys, Perkancioji organizacija nustato terming, iki Kuro Paslaugy teikejas
tun juos pataisyt,

Jei galuting Sutarties vvkdvmo ataskaita (jei ji privaloma pagal technine specifikacija)
nepatvirtinama, mikomos ginéu sprendimoe procediros. nusiatyvios 20 straipsnyje.

12 straipsnis. Mokéjimas ir delspinigiai

12.1.

e B

rETLaT

12.6.

12:7.

12.8.

12.9.

Mokéjimai atliekami valiuta, nurodyvia sutarties Specialiosiose salvoose.

Perkantioji orpanizacija visas mokétinas sumas moka pavedimu | Paslavgy teikéjo banko
saskaity,

Mokejimai atlickami Specialiogiose salvgose nustatvta tvarka.

Mokétinos lé3os pervedames | Paslaugy teikéjo nurodyvta saskaita ne véliau kaip per Sutarvije
nustatvia terming nuo (s dienos. kai PerkanCioji organizacijs gavo visus reikalavimus
atitinkanéins dokumentus. Sumekéjimo diena — tal diena, kai 1é30s pervedamos i§ Perkanéiosios
organizacijos saskaitos,

Be pateisinamy priezasCiy Perkancizjai organizacijal nesumokéjus ik Sutanyje nustayvio
termino, Paslaugy teikéjas gali Civiliniame kodekse nustatyta tvarka pareikalauti moketi 0,03%
delspinigius per diena nuo veluojamos sumokeéti sumos. Delspinigiai skaifivojami nuo
mokdjimo lerming pasibaigimo dienos (5 diena nejskaitoma) ki dienos, kurig 1¢5os nurasomaes
nui Perkanéiosios organizacijos sgskaitos (& diena nejskaitoma).

Jei ne dél Paslaugy teikéjo kaltes véluopama sumokét daugian nes 90 Kalendoriniy dieny nuo
Sutartyje nurpdyvio sumokéimo termine pabaigos, Paslaugy teikéjas wn teise nutraukti Sutart
16-s1r. mustatvia tvarka.

Jei Perkandioji organizacija Paslaugy teikéjui sumokéjo daugiau ned jam priklauso pagal Sutani.
Paslaugu teikéjas permokéta suma  privale  gragintt Perkandiajai  orgenizaciiai per 15
kalendoriniy dieny nuo reikalavimo gradinti permoka gavime.

PerkanCiggai organizacijol grafintings sumds gali ban isskaiCiuojamos 15 bet kokin mokéjmu.
kuniuos Perkancioji organizacija turi sumoketi Paslaugy tetkeiui. Sivo atveju Paslaugy iteikéjns
it Perkandiog organizacija gali pasinaudoti savo teise susitarts del grazinimo dalimis.

Banko mokesdius u? prafinamas [&ias Perkandiapal organizacijal sumoka Paslaugy teikeas tuo
atveju, jei del pastarojo kaltés atsirado permoka,

13 straipsnis. Sutarties pazeidimas

15:1.
13.2.

Jei Kurt nors Sutarties Zafis nevivkdo savo jsipareigojimy pagal sutarj. ji paZeid2ia Suiartj.

Vienai Sutarties Saliai pazeidus Sutart), nukentejusio) Zalis sutartyje nustatytomis salygomis ir
tvarka turi teise:

# reikalauti kitos Salies vwkdyti sutartinius jsipareigojimus ir'arba;
# reikalawti sumoketi Sutarties salyzose nustatytus delspinigius irarba;
o panaudoti sutarties jvykdymo w2tikrinimg idarba;

= nutrsuktl Sutart) ir/arbe;



o reikalauts atlygint nuostolius ir‘arba;

*  Taikyti kitus Sutartyje numatytus teisiy gynimo biidus,

14 straipsnis. Sutarties vvkdymo sustabdymas

14.1.

14.2.

Esant svarbioms pricZastims, Perkantiofi organizacija turi teiss sustabdyti paslaugy ar kurios
nors ju dolies teikimi.

lei paslaugy wikimas stabdomas daugiau nei 90 kalendoriniy dieny ir stabdoma ne dél paslaugy
teikefo kalies, Paslaugy teikéjas gali pranedimu Perkantiajai organizacijai pareikalauti atnaujinti
paslaugy teikimg per 30 kalendoriniy dieny. Jei Perkancioji erganizacija per minéla terming
neatnaujina paslaugy teikimo. Paslaugy tetkejas jgyja teise nuiraukti Sutart).

15 straipsnis. Sutarties nutraukimas Perkandiosios organizacijos iniciatyva

15.1.5.
15.1.6.

15:1.7.

13.2,

13:3.

15.4.

PerkanCiofi organizecija uri teise nutraukti sutart Siais atvejois:

. kai Paslaugy teikejas nevvkdo savo jsipareigojimy pagal Sutartj arba kai Paslaugy teikéjas per

pagristai nustatvia laikotarp] nejvykde  Perkantiosios organizacijos nurodymo  iStaisvti
nefinkamai jvykdytus arba nejvykdylus sutamtinius jsipareigojimus;

. kai Paslaugy teikéjas sudare subteikimo sutar) be Perkandiosios organizacijos leidimo;

A kai Paslaugy teikéjas bankrutuoja arba vra likviduojamas, kai sustabdo Giking veikla, arba kai

istatvmuose ir kituose teisés aktuose numatyta tvarka susidaro analogifka situacija:

kai keitiasi Paslaugy teikéjo organizacing struktiira — juridinis statusas, pobidis ar valdyme
struktiira it toi gali tureéti jtakos tinkamam sutarties jvykdyvmui, idskvros atvejus, kai del &y
pasikeitimy keiiama Sutartis;

jei Paslaugy teikéjo mokéting delspinigiy suma virgija 10 procenty bendros sutarties kainos,

kai pagrindinis auditorivs del aplinkvbiy, kuriy nebuvoe jmanoma numatyti pries pasiragant
sutartj, negali atlikti pagal %ig swtanj jam priklausantiy funkcijy ir Paslaugy teikéjas negali
paskini kito kvalifikacinius reikalavimus atitinkantio pagrindinio auditoriaus:

nenurodyvdama jokiy priefaséiy. ragtisku pranesimu pried 30 kalendoriniy dieny iki planuojamos
sutarties nutraukimo,

Jei Sutartis nutraukiama Perkanéiosios organizacijos iniciatyva, Perkanfioji organizacija turi.
kiek galima greiciau po Sutanies nutraukimo, patvirtinti suteikiy paslaugy verte. Taip pat
parengiama ataskaita apie Sutarties nutraukimo diena esanias Sutaries Saliu tarpusavio skolas,
Perkandiosios organizacijos nuostoliai ar iSlaidos ifietkomi iSskailivojant juos i% Paslaugy
teikéjul sumokéting sumay.

Mutraukusi Sutartj Perkanéioji organizacija teisés akty nustatyta tvarka gali sudaryvti sutmt) su
trecigja Salimi. Perkandioji organizacija tuei teisg reikalauti 5 Paslaugy teikejo padengt
papildomas iflaidas, asiradusias dél naujos Sutarties sudarvmo su tredigja Salimi.

Sutartj nutraukus dél Paslaugy teikéjo kaltés, be jam priklausandio atlyginimo uZ atlikta darba,
Paslaugy teikéjas netun terses | kokiy nors patirty nuostoliy ar #alos kompensacija.

16 straipsnis. Nutraukimas Paskaugy teikéjo iniciatyva

161,

Paslaugy teikéjas, pried 14 kalendoriniy dieny jspéjes Perkaniaja organizacija. gali nutrauka
Sutartj. jei:
[



6.0, 1. jei ne del Paslaugy teikéjo kalies Perkandioji organizacija veluoja sumoketi deugiau nei 90

16.1.2

16.2.

kalendoriniy dienu nuo Sutanyje nurod vio sumokejimo terming pabaigos:

- Perkandioji organizacija nevykdo king sutartiniy jsiparcigojimy ir tai yra esminis sutarties

padeidimas;

Sutarties nutraukimo 16 str. numatviais pagrindais atveju Perkandioji organizacija atlygina
Paslaugy teikéjui jo patinus nuostolivs ar Zalg. Sios Jalos ar nuostoliy atlyginimo dvdis negali
virdvii bendros Sutarties kainos,

17 straipsmis. Sutarties nutraukimas Saliy susitarimu

17.1.

Sutartis gali bt nutraukta Saliy susitarimu bet kurios i# Zaliy iniciatyva. Salis. pageidaujanti
nutraukii sutart), ne véligu kaip pries 30 dieny ki pageidaujomos sufarties nutraukimo datos
rafiu pasidlo kitm Salial sulart) nutraukii.

I8 straipsnis. Nenugalima jéga (force majeure)

18.1.

18.2.

8.3

18.4.

18.5.

18.5.

Neé viena Sutarties %alis néra laikoma pakeidusia Sutart) arba nevvkdantia savo jsipareigojimy
pagal ja, jei jsipareigojimus vvkdyti jai trukdo nenugalimos jégos (force majenre) aplinkybes,
atsiradusios po konkurso nugalétojo paskelbimo ar po Sutarties jsigaliojima dienaos,

Menugalimos jégos aplinkybiy savoka apibréZiama ir Saliy teises, pareigos ir atsakomyvbe esant
sioms aplinkybems reglamentuojamos Lictuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnyje
bei  Atleidimo nuo asakomybés esant nenugalimos jégos (force majpeure) aplinkybéms
tmisyklese™ (1990 m. [iepos 15 d. Lietuvos Respublikos Vynausybés nutarimas Nr. 8B40 “Dhel
Atleidimo nuo atsakomybés esant nenugalimos jégos (lorce majeure) aplinkybems taisyvking
patvirtinimo™).

Jer kuri nors Sutarties 3alis mano, kad atsirsdo nenugalimos jégos (lorce majeune) aplinkybeés.
del kuriy ji negali vykdwti savo jsipareigojimy, ji nedelsdama informucja apie tai kity sali.
prancidama apie aplinkvhiy pobiidj. palima trukme ir tikéting poveiki. Jei Pirkéjas radtu
nenurodo kitaip, Paslougy teikéjas toliau vakde save jsipareigojimus pagal Sutarti tiek, kiek
imanoma. ir edko alternatyviy biady savo (sipareigojimams, kuriy vyvkdyti nenugalimos jégos
{force majeure) aplinkybés netrukdo, vvkdyti,

Pastuugy teikéjas nenaudaja altematvviy biidy, dél kurig gali otsicasti papildomy idlady, jer
Pirkéjas nenuredo jam to daryti.

Jei, vykdydamas Perkandiosios organizacijos nurcdvmus. Paslaugy teikéjas patiria papildomy
i§laidy, jas twr atlygint Perkandiof organizecija.

Jei nenugalimos jegos (force majewre) aplinkyvbés trunks ilgiau kaip 180 kalendoriniy diemy.
tuomet. nepaisant paslaugy suteikimo termino pratesimao. kuris dél minétgju aplinkybiy gali bt
Paslaugy teikejui suteikias, bet kuri Sutarties Salis turi teise nutrankti Sutan] jspedama apie tai
kita Salj pries 30 kalendoriniy dieny. Jei pasibaigus Siam 30 dieny laikotarpivi nenugalimos
jégos (force majeure) aplinkvbes vis dar yra, Sotartis nutraukisma ir pagal Sutarties salvias
aalys atleid¥iamos nuo tolesnio Sutarties vykdyimao.

19 straipsnis. Ginéy sprendimas

9.1,
o

Gincai tarp Saliy gali bt sprendzismi dervbomis arba teismine tvarka.

Sutarties Salys visus gin¢us stengiasi isspresti derybomis. Kilus gindui Salvs radw isdesto savo
nupmone kitai Salial ir pasitlo ginfo sprendima. Gavusi pasidlyima sinda sprestl desvbomis,

11



19:3.

0

200.1.

2ih.2,

20:3.

Salis privalo j jj asakyti per 30 kalendoriniy dieny. Gin¢as turi biiti i$sprestas per ne ilgesnj nei
)} kalendorinmg dieny terming nuo deryby pradiios. Jei ginéo dspresti dervbomis nepavvksta
arba, jei kuri nors Salis laiku neatsako | pasililvmg ginég spresti dervbomis, kita Salis turi teisg,
ispédama apie tai kita Sali. pereiti prie kito gindy sprendimo procediiros etapo.

Visi pindai, Kyvlanys del Sios Sutarties, nepavyvkus ju iEspresti dervbomis, sprendiiami LR
teismunse pagal Perkanéiosios organizacijos buveinés viety, jei jstatymai nenustato iSimtinio
byly teismingumao,

straipsnis. Etikos reikalavimai

Paslaugy tetkéjas ir jo auditonai per visg Sutarties vykdymo latkotarp privalo islaikyti profesing
kanfidencialuma,

Paslawgy  teikéjas  jsipareigoja,  Perkanfialai  organizacijai  pareikalavus,  pateikti
patvirtinamoosius  dokumentus,  susijusius  su sutarties  vvkdyme  salvpomis.  Perkanéiofi
organizacija ir kitos jgaliolos institucijos gali tikrinti bet kokius su Sutartimi susijusies
dokumentus ar atlikii patikrinimus vietoje, kurie. jos manymu, yra biitini.

Pastaugy teikéjas turi imtis visy priemoniy. kad nekilty ar nesitesty situacija, galinti pakenkti
neialiSkam ir objektyviam sutarties vvkdymui. Galimi interesy konflikio Saltiniai = bendrni
ckonominial ar profesiniai interesai, giminysteés rySiai ar kitos sasajos i bendr interesai. Apie
bet kokj interesy konfhkig, kilusj vykdant Swtarj. twri biiti nedelsiant raftu pranesta
Perkantiajai organizacijai.



LRY

| priedas

TECHNINE SPECIFIKACLIA

Pirkimo tikslas — jsigyti ES Dvyniy projekiy (angl, EL Twinning projecis) 13laidy patikrinimo i
atskaitos dél faktiniy pastebéjimu parengimo paslaugas (tolian — Paslauga).
Atsirvelgiant | ES Dhvniy projekty apimiis, Paslaugos kainos turi biiti jvertintintos Sios technings
specifikacijos | lentelée patcikias kritenjas,
Paslauga turi biiti atlikta remiantis ES Dvyniy vadovo (2017 metu ES Dvyniy vadove 2018 metais
antnaujinta versija) & priede pateiktais i¥aidy patikrinimo reikalavimais (nuoroda j ofcialy Europos
hnmmqm pusipal, kuriame pale:km ::u’rn:lah ES Dwvvniy vadovo versija: hitps:/ec.curopa.cu
; s 1. ES Dvyniy vadovo 6 priedas angly ir lietuviy
{neoficialus vertimas) kalbomis taip pat vra pateikiamas Sioje Techningje specifikacijoje.
Pastaugos teikéjas isiparcigoja, esant ES Dvyniy vadovoe pakeitimams., aikytn ES Dvymu projektu
akiualia ES Dwvniy vadovo versijg ir, remiantis jame pateiktais reikalavimais, atllikt idlaady
patikrinimg. Paslangos pirkejas jsipareigoja informuoti Paslanpos teikéja apie tal. kokig £S5 Drvviiy
vadovo versija reikia taikyti ir pateikia neolicialy jame numatyty iSlaidy patikrnimo reikalavimy
vertima | lietuviy kalba,
Mimimalus tikrinamy ES Dhvniy projekiy (toliau tekste vienas projektas atitinka viena uZzsakyma)
skaidius — 3 (wrvs), Detalds Sig projekiy duomenys pateikti 2 lenteleje. Bendras uisakymy, Korie
bus patcikti pagal 3 pirkima/sutarlj skaifius, priklausys nuo CPVA laimeéty ES Dvyniu projekiy,
Preliminarus/ orientacinis laimety projekty skaifius, sprendiiant 15 ankstesniy lmkotarpig statistikos
— nuo 3 iki 3 projekty per metws, Sivo mety CPVA adminisiruoja apie 20 (dvidesimt) ES Dvniy
progekty.
Esant perkantiosios organizacijos poreikiui, turi bati oFtikrinta galimybé atlikti ne maZian 5
ilaidy patikrinimus viens metu. UZduotis laikoma jvykdyta, kai iSlaidy patikrinimo rezultaty
pateikime forma vra suderinta su perkanéiaja organizacijn ir audituojamuaju subjekiu.
Paslaupas turés teikti pasililyme nurodyti specialisiai arba juos pakeiCiantys ne Zemesnés
kvalifikacyos specialistai,
Uzsakymo vykdyme apraiymas - (1) Perkanfiosios organizacijos atstovas kreipiasi | Paslaogos
teikéjo atstova el. padtu del Paslaugy, pateikdamas tokia informacija - $ios Sutarties informacija
(pavadinima. datg ir numerj). Dvyniy projekto pavadinimg (angly ir lietuviy kalbomis), Dvyniy
projekte  numer], projekio jeyvendinimo wrukme, projekto  jeyvendinimo  pradiios data i
planucjama projekio jeyvendinimo pabaigos data, Dyvyniy projekto biudzeto suma ir uksienio Saliy
partneriy skaiciy. PerkanCiosios organizacijos atstovas | Paslaugos teikéja kreipiasi ne véliau nei
likus trims menesiams ki pirmojo tarpinio arba galutinio idlaidy patikrinime (jei tarpiniu
patikrinimu pagal Dyvyniy projekio trukme néra numatyta) termino. nuredyto Sios Technings
specifikacijos | lenteléje, pabaigos; (2) Atsizvelgiant | Dvyniy projekto laikotarpi ir pagal
Techmings uiduoties | priedo 1.2 punkta Perkanciosios organizacijos aistovas el. pastu pateikia
informacijy Paslaugos teikéjul apie Slaidy patikeinimy poreiki (tarpiniy ir galutiniy  iSkaidy
patikrinimy skaiiy), laikotarpj{-ivsh, kurj(-ieos) apims slaidy patikrinimas-ai), ir atlikwof-y)
13
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turpiniof-iy ) iSlaidy patikrimimo(-y) ataskaitos{-y) galuting pateikimo datal-as) bei galutinio islaidy
patikrinimo  metu  parengtos  faktiniy  pastebéjimy  ataskaitos galuting pateikimo  data; (3)
Perkandiopn organizacija ir Paslaugos teikejas pagal Sios Sutarties jkainius el. padtu susitaria
(pasitvirtina) deél Paslaugos kainos: (4) Arnéjant tarpinio ar galutinio i8laidy patikrinimui,
Perkantiogios organizacijos atstovas el pastu kreipiasi | Paslaugos teikéjo atstovy ir susiderina
tikslig islaidy patikrinimo pradzios dieng ir valanda bei kitg aktualia informacija; (5) Jei Dvyniy
projekto  jgyvendinimo  laikotarpis yra pratesiamas. Perkandiosios organizacijos atstovas ir
Paslaupgos teikéjo atstovas i5 naujo el. pastu susidering dél siame punkie aprasyiy termimy ir sglvey.
Paslaugy atlikimo/suteikimo terminas — (1) tarpinis i$laidy patikeinimas turi bog atliktas per du
meénesius nuo paskutinés Dvyniy projekto ketvirtings ataskaitos uk tikrinamajj laikotarpj pateikimo
Drvymig projekio sutart] sudarusiais organizacijai (angl. Contracting authority) dienos: (2) galutinis
iglaidy patikrinimas turi biti atlikias, faktiniy pastebéjimy araskaita el bt pateikta per du
menesius nue projeklo jgyvendinimo pabaigos dienos; (3) abipusiu susitarimu 3iame punkte
minimi terminai gali biiti pratesiami,

Lenteléje pateikia informacija apibrézia ES Dyvwniy projekiy iSlaidy patikrinimu apimtis: (1) ES
Drvwniy projekiy trukme menesiais, Nuo ES Dvyniu projekio trukmés priklauso tarpiniy ketvirio
ataskaity skaiCius ES Dwvyniy projekte; (2) ES Dvyniy projekio biudietas: (3) Paslaugos tickéjo
vykdomas ES Dvyniy projekiu islaidy patikrinimas kartais (tarpiniy iSlaidy patikrimimo skaidius ir
galutinis iSlaidy patikrinimas): (4) Lzsienio Saliy panneriy skaidius ES Dvyniy projekivose.
Pagrinding sutarties vvkdymo vieta yra V3] Centring projekty valdymo agentiira, juridinio asmens
kodas 126125624, &, Konarskio g, 13, 03109, Vilnius, Reruliaty pristatymo vieta « Fif Centrime
profeksy valdvee ggentiiva. 5. Komgarsklo g 13, 03109, Vifsies, Papildomos sutarties vykdymo
vietos gali kisti priklausomai projekto partnerio veiklos vietos, bei bus nurodomos konkrediame
UZsakyme (keip nurodyta Sutartics specialiyjy salygy 2.2. p). Paslaugy gavéjas neretkalaus
Paslaugy teikéjo fiziskai teikii paslaugas Kitose sutarties vvkdymo vietose, nebent Paslaugy
tetkejas pats to pageidauty,
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1 priggas
JTechning ufduotis
1 priedas

fligtuwiy ir angly
kabamis]”

Dvvniy dotacijos sutarties Slaidy patikrinimo techning wid uotis

|_ -Europos Sjjungos iSorés veiksmai -

Toeliau pateikiama techniné w2duotis, pagal Kurig Vi] Centriné projekiu valdymo agentiira sutinka
pasamdyti LA8 L LENIN gudites” (L Auditorius”) atlikt i5laidu pfaiikrlnim:; ir |m1eik1i glaskaiia.
susijusig su ES E'nmmm:rmma mstllucuu stiprinimo Dvyniu dotacijos sutartimi dél sutarties -

£ A { BEEpp g [l.“l L T sl L1 A TRR A phy Ak “]ngl h| FEFL .'-" ekte e erdling T
boibu)  (WDwyniy sutartis”). Tn:n kur §icje techningje uz,dlml'-y: vra minima L, Perkanéiogi
organizacija”, tai reiskia FEuropos Sajungos Delegacija folie: povedimima Respublikoje, kuri

pasirade Dvyniu sutartj su (vadovaujandia) Valstybe nare-parinere ir teikia finansavima. Perkanéioji
organizacija néra Sios sutarties Sulis.

1.1 SUSITARIMO SALIU ATSAKOMYRBE

Esant Valstvbiy narig-parineriy konsorciumui. Valsivhe naré-partnere, pasirasanti Dvyniy dotacijos
sutartj ir vadovaujanti konsorciumui. bus vadinama vadovaujantia Valsiybe nare-partnere.

Terminas . Valstybé nare-partnere (-es)” reiskia bendrai visas Valstybes nares-partneres (VNP),
iskaitant vadovaujanéiy Valstybg narg-parinery.
Terminas , Koordinatorius™ reiskin vodovaujantia Valstybe nare-parinere.

Kai vra tikiai viena Valstybé naré-partneré. terminal - Valstybé naré-partneré {-&s) ir Koordinatorius
turéty bt suprantami kaip nuoroda | vienintelg Valstybg narg-pariners,

= Kkoordinatorius yra atsakingas u?  linansines  ataskailos  pateitkimg w2 veilksmus,
finansucjamus pagal Dvyniy dotacijos sutartj. kuri atitinka Dvyniy dotacijos sutarties
terminus ir salvgas. Jis taip pat  ulikrina, kad 5 finansiné ataskaita bite suderinta su
Valstybés narés-partnerés (-iy) apskaitos it buhalterijos sistema. jos  pagrindinemis
sgskaitomis ir jrasais. Valstvbe nare-partnerd (-es) yra atsakinga uz tinkamos tiek finansings.
tick nefinansings, informacijos patetkima, rengiant S hinansing ataskaita.

o Koordinatorius sutinka. kad Auwditoriaus gebéjimas  weiksmingar  athiktt  procediims.
reikalingas pagal § susitarimg, priklavso nuo Valsivhés nares-partnerds (-iy). leiddianéios
Auditoriui visapusidkar ir laisva bendrauti su jos (ju) darbuotojais bei pateikinnéios savo
apskaitos ir buhalterijos sistemas, saskaitas ir jrasus.

e Aunditorinus yra atsakingas w? sutarty proceddry atlikima. kalp nurodyta Zioje audito
techningje u2duotyje. . Auditorius”™ reiSkia auditojmone, kuri yra jparcigofa pagal §
susitarimg pateikt Koordinatoriui faktiniy pastebéjimy ataskaita. . Auditorius” gali ban
asmuo ar asmenys, atliekantys patikrinimyg, paprastal 50 susitanmo parinens arba kit %o
susitartmo  komandos  nanm,  Susitanmo  pariners vt parinens arba  kitas  asimuo
auditoimonéje, kuris vea atsakingas u? 3i susitarima ir w2 ataskaita. parengta jmonés vardu
bei kuris turi atitinkama jgaliojima 8 profesinés. teisinés ar kontrolivojanéios institucijos.

Sutikdamas su 3ia technine uZduotimi, Auditonius patvirting, kad jis4i atitinka bent vieng i3 Siy
salvaw:
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®  Auditorius irfar jmoné yra nacionalings apskaitos ar audito jstaipos, ar institucijos narys.
kuris savo reodiu yra Tarplautings buhalteriy federacijos (TBF) narys.

o  Auwditorius ir‘arba jmone yra nacionalines apskaitos ar audito jstaigos ar institucijos narys
Netgi jeigu 31 orgamizacija ir néra Tarptautings buhalteriy federacijos (TBF) naré, Auditorius
isipareigoja atlikti $ia wrduot] pagal Tarptautinés buhalteriy federacijos (TBF) standartus ir
elika, nustatyvia Sioje techningje uzduotyje.

& Auwditorius ivar jmoné yvra jregistruota. kaip  jstatyminis auditorius vieSosios priediiiros
istaigos vieSajame registre. ES valstybéje naréje pagal viefosios priedifiros principus.
nustatytus Europos Parlamento ir Tarybos Direktyvoje 2006/43/EB (tai taikoma auditoriams
ir audito fimonems, esandioms valstybéje naréje'),

e Auditorius ir'arba jmoné yra jregistructa, kaip jstatyminis auditorius viesosios priedinros
Istaigos vieSajame registre trefiojoje Salyje ir Sis registras atitinka viedosios priczidros
principus, nustatvtus  susijusios.  Salies  jstatymuose  (tai taitkoma  aoditoriams  ir
auditopmonems, esandioms trediosiose &alvse ).

1.2 SUSITARIMO DALY KAS

Sio susitarimo dalykas yra galuting hnamm& alasLasla 5Lnuus.: sl L‘.hvmq -.krlucum sutartimi
larkotarpiul nuo Svvndy prafekin fepvendinimg g iki Dhvpmtty preekin feendinime pabeolon it
p111jt.ktu N Dhymey profelds pumserd) Wiy prafekio povedintaiug® I:HHgl vy .-r-:_.--.""-'-'

AT e e,
A T AR [

. kb)) {toliau - i]"-‘-'mq pnue]ﬂ:ﬁ ). Informacija apie Dvyniy dotacijos sutart)
patrnhta Sios techninés widuoties 1 priede,

I variantas:

Patikrinimas atlieckamas trimis etapais. Pirmasis (tarpinis) etapas apima Seivictiaig ook,
wkeridioe pirmasias Dvyniy projekto Ketvirtines ataskaitas (laikotarpis nuo <00 d. ki <o0a), antrasis
= Eetviriindy ataskaity skeidiuy (lakotarpis nuo dude d. ki de), refiasis (galutinis) paskutines
berpletinly afeskaity skuife ketvirtines  ataskaitas (laikotarpis nuo deig iki g0} ir galutine
ataskaita.

I variantas:

Fﬂtlknmmas atliekamas dviem etapais. Pirmasis (tarpinis) etapas ugpuma frefirrimiy  ofoskeilfy
cine pirmasias Dvyniy pmp:vkt-n !-.ewlmnts alar.kalsas {laikotarpis nuo <ot dooika dore ; anlrasis

(galutinis) paskutines fecodinly araskeiny sheifhn ketvirtines ataskaitas (laikotarpis nuo - iki

e ) ir galuting ataskaity.

111 variantas:
Patikrinimas atlickamas vienu etapu ir apima feivirinig arasfaly skeidie Dvynig projekto
ketvirtines ataskaitas (laikotarpis nuo oo d. ki dor ]1rg_=1|unm; atas.kalllq.

1.3 SUSITARIMO PRIEZASTIS
Koordinatorius turi pateikti Perkaniajai organizacijai iSlaidy patikrinimo ataskaitg, kurig parengé

15ores auditorius tam, kad bty galima atlikti mokéjima, kurio prago Koeordinatorius pagal Dvyniy
dotacijos sutarties bendryjy salygy 15 straipsnj. Komisijos jgaliotas tarnautojas reikalagja Sios

| 2006 m. gegutes 17 o, Europos Parlamento ir Tarvbos direktyva 200643 dél teisés akty nustatyto metines finansings
atskaitomybes ir konsolideetos finansings atskaitomybes audito, i3 dalics Keidianti Tarvbos direkivvas 78060 EER o
R349'EER bei panaikinanti Tarvbos direkiyveg B253 EER
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ataskaitos, nes iSlaidy apmokéjimas, kurio prase Koordinatorius, priklause nuo $ios ataskaitos
faktmiy pastebéjimuy.

I.4 SUSITARIMO POBUDIS IR TIKSLAS

Siy islaidy patikrinimas yra susitarimas, skintas atlikti tam tikras sutartas procedlras. atsizvelgiant |
Dwvyniy dotacijos sutarties finansine ataskaita. Sig islaidy patikrinimo tikslas Auditoriui vra atlike
konkreéias procediras, idvardintas Sios techninés u?ducties 2A priede ir pateikti Koordmatoriui
faktiniy pastebejimy ataskaita. gautus atliekant konkrecias patikrinimo procedaras. Patikrinimas
reitkia. kad Auditorius tikrina fakting informacija Koordinatoriaus finansindje ataskaitoje ir lvgina
Jasu Dvyniy dotacijos sutarties nuostatomis it salveomis, Kadangi #is susitarimas néra wiikreinima
suteikiantis susitarimas, Auoditorivs  neteikia sudite  nuomonés ir nepareiskia  wHikrinimo,
Perkanticji organizacija pati jvertina faklinius pastebéjimus, pateiktus Auditoriaus ataskaitoje ir
padaro savoe iSvadas i3 ty faktiniy pastebajimuy.

1.5 STANDARTAIIR ETIKA

Auditorius tari atlikii $ia uzduot) pagal:

Tarptautin standarta dél susijusiy paslaugy (ISRS) 34400 Uiduetys, ailiekamos pagal suraricas
procediras dél finansines informaeijos, kaip skelbiama Tarptautinéje buhalieriy federacijoje
i TBFY;

Tarptautinés buhalteriy federacijos (TBF) etikos kodecksas profesionaliems buhalteriams ()
sukiirg ir isleido  Tarptautinés bubalteriy federacijos Tarptautine buhalteriy etikos standarty
valdyba {(IESBA). kuri nustato pagrindinius etikos principus Auditoriams, atsidvelgiant j
sgprpiningumy, objekfyvuma, nepriklausomunty, profesing kompetencijg ir tinkama atiduma.
konlidencialuma, profesionaly elgesj ir techninius standarius, Nors tarptautiniai standartai dél
susijusiy paslaugy (1SRS) 4400 nustato, kad nepriklausomumas néra reikalavimas sutartoms
procediry widuotims  atliki. Perkanfioji organizaciia reikalauja, kad Auditorius  biity
nepriklausomas  nue Valstybés narés-partnerés (-ig) i atitikty  Tarplautings  buhalteriy
federacijos (TBF), Buhalteriv profesionaly etikos kodekso nepriklausomumo reikalavimus.

1.6 PROCEDUROS, JRODYMAI IR DOKUMENTACIIA

Auditorius planuoja darbg taip, kad biity atliktas veiksmingas i8laidu patikrinimas. Auditorius
atlicka procedfras, Wvardintas 3ios lechnings uZduoties 2A priede (Konkrediy atlickamu
procedir sarasas™) ir taiko 2B priede nurodytas gaires (. Gairés konkreioms procediiroms atlikei™).
Irodymai, kurie tri blti naudojami. atliekant procediiras 2A priede, vra visa finansiné ir
nefinansing informacija, leidzianti patikrinti i8laidas. kurias pateikin Koordinatorius finansinéje
ataskaitoje. Auditorius nauwdoja jrodyvmus, gautus 3iu procedimu metu, kaip pagrinda faktiniy
pastebejimu ataskaitai parengti v kaip jrodyma, kad darbas buvo atlikias pagal Tarptautinius
standartus (ISRS 4400) ir pagal Sia technine uzdootj.

1.7 ATSISKAITYMAS

Afaskaita apie 3iy i3laidy patikrinimg furety pakankamai Ssamiai apibfidimi tiksla, sutartas
procediiras ir faktmius pastebéjimus pagal 3 susitarimg faip. kad Koordinatorius v Perkandiaji
orgamizaciia suprasty Auditoriaus stlikty procedfing pob@idj ir apimij bei faktinius pastebéjimus,
kurivos pateikeé Auditorius.

Sios technings uZduoties 3 priede nurodvios Dwvyniy dotacijos sutarties i8laidy  patikrinimo
pavyzdinés ataskaitos naudojimas vra privalomas. Sin ataskaita Auditorius turéty pateikti Vil
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Centrinei  projekty valdymo agentirai ne véliau kaip iki oo, Pratgsus Dvyniy  projekto
igyvvendinimo termina. paslaugu suteikimo terminas praiesiamas lygial tam paciam laikotarpiui,

LB KITOS SALYGOS
Sio susitarimo atlygis yra sumu Eur.

[Koordinatorius gali pageidauti susitarti deél fiksuoto mokesfio wi 3 susiturimg ar kilaip.
Koordinatorius ir Auditorius gali pageidauti susitarti dél konkreéiy salygu. jei Auditoriui reikés
padidinti patikririmo islaidy apimlis nuo 65 proc. iki 85 proc. Koordinatorius turéty nurodyti bet
kokias kompensunjamas iflaidas ir priemokas (pvz.: keliones, Kita) sutartas su Auditoriumi ir
nurodyti, ar PYM ir‘ar kiti susije mokeséiai jskaiéivoti j §) apmokéjima/islaidas. |

1 priedas. Informacija apie Dvyniy dotacijos suiartj

2A priedas. Konkrediy atliekamy procediiry saradas

2B priedas. Gairés konkreCioms proced@iroms atlikti

3 priedas. ES Dvyniy dotacijos sutartics ilaidy patikrmmme pavyzdine ataskaita

Valstyhé naré-partneré: Auditorius:
Parasas Parasas
Varday povmrde e

(elata} {dutal



I priedas. Informacija apic Dvyniy dotacijos sutartj

Informacija apie Dvvnig sutartj

Dvyniy dotacijos
sutarties pumeris ir data

(Perkendingns oreenizociiay serekioy Dvvmiy deseeiior sutorties

Ripmeriy)

Drvyniy dotacijos
sutarties pavadinimas

Salis

Valstybe naré-partnere (-
€8}

{5 vesdstyb iy noriy parinesiy pevadintmar [y adiresece, Kain

HEPDELES Ly goldriing sitarivie)

Projekto jgyvendinimo
prad#ios data

Projekio jzyvendinimo
pabaigos data

Specifinis tikslas

SOCIG e eXongminems i

Pl i

LI

.*.'l,'.l.rl"rJr.'e'.:- iy e iy

ek

ipflefamamis EY (nfer 'F-rr'.-_'.f;".' i ah ef"i.' -
iy projekiaiz), taip poi ES iptervencifpy odfresaty elarenos
pukpcial

Tuiny, Eeved gy peve kie iy peviekves, BN IRorinial velkomnial ir
delywiy, Hevipafal neyunifusiy su EX Imcgrvenelfe, jsiiraukivas pra
rerkalingas

Atlreiptinas, dimeny, koddie pateikiame frfivmoeljo me GR aple
fai, Koy grielagoays ek sap Sie Dvvaly grofelda, Ol olerkioani
imformaciio eple i kg sleblama  testogiel pakeistifiakati

kumkrediv Duymiy prajeki

Privalomi rezultatai

Ehynly veikhy

pradukial (Tiug el

{Flesingimial (ntervensijos
e':."r.'l:f.'."-:.l':':r k)
Joeendingntn partnerial (ES valplyhe: pard ir paromof. gavéi
adminisiraciia yre 1 R aixkoinng s 8ty reculiaiy posiekimg)

Visos projekto islaidos

(Smime et Dhvmdly dateciioy surarties Specialigy sglvigy 3.1

Sy )

Did#ausia dotacijos
SUITE

(St Humanle :-":=_.'.'“':.| dafec el Sletgrties |':II|-.iJ‘:":'-':"='II:i.'_|'j'; LH) e 4

FTrEp Y E )

Koordinatoriaus iki siol
gauta bendra suma i
Perkanciosios

Or ganizacijos

[ Hemefre suma goite G matai-manud-diang )

Bendra mokéjimo

{ Poraikive homdrg prgionta iTrokdl sima, muroaila Dvvniy




Prasyvimy suma

datuciioy swtaritey Special iy salvey A priede (mekaiimas
prasamar Dty dolaelfor sutardied)

Perkantioji organizacija

{ Pareilite Perkgrdingfor orgamizuifor pavadiniog, kenakiint
fsmens purelipas L poziclia, telefong v ¢l palio adresg >, [Pildome
£k tan wrvef, Jel perkandioi arpdwiniaciin sere Komlifia S

Europos Komisija

(Murndyhite  Eurapay Sofumgos delegdvifos ar Mg Selyfe
praramas gaviinfe far dEstindie, jef foikoma) koniektinia asmens
pareigey ! poziciig, lelefang lrel puita edresg)

Auditonus

lAudite  jmongs povedintmas,  adresasr, auditorly  verdal ir
pareigas;
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2A priedas. Konkrediy atlickamy procediry sgradas
|Sis priedas — tai standartinis privalomy Konkrediy atliekamy procediiry sgrafas, kuris nebus
keiciamas|

2. BENDROSIOS PROCEDDROS

2.1, Dvvniy sutarties nuostatos ir sglygos

Auditorius:

- jgyja Zinias apie Dvyniy sutarties nuostatas ir salvgas, perfidredamas Dvyniy dotacios
sutart, jos priedus ir kit aktualig informacija ar klausdamas Koordinatoriaus:

sauna Dvyniy dotacijos sutarties su priedais originalo kopija (pasiraiyla Koordinatoriaus ir
Perkanciosios organizacijos):

wauna ir perzion projekio ataskaity (aprafomaia ir finansing dalis) pagal Bendruju salyey
2.1 straipsni:

- nustato ar Dvyniy dotacijos sutartis yra pasiradvia su viena Valstybe nare-partnere arba su
Valstybiy nany-partneriu konsorciumu {Siuo atvejy vartojamas terminas  Koordinatorius™y.

- Pastaba: Sios procediiros tikslas - padeti auditoriui suprasti Valstybés nares-parinerés {-ig)
isipareigojima teikii ataskaitas ir suteikn prigjima prie personalo ir dokumentuy.

Bendrasis Dvyniy vadovas ir jo priedai pateikia svarbia Dvyniy dotacijos sutarties informacija
(pvz., Ad priedas dél pagrindiniy taisykliy ir dotacijos skyrimo procediry). Kur biitina ir reikalinga,
pateikismos nuorodos § Bendraji Dvyniy vadova iv‘arba jo priedus.

Bendraji Dvyniy vadova ir jo priedus galima rasi Gia:

[ hitps:/ec.eu ropa.cu/neighbourhood-enl ur|==m:nl.-'lundﬂr5-'!wm|'|J g €l

1.2. Finansiné Dvyvniy dotacijos sutarties ataskaita

Auwditorius patikrina ar linansiné ataskaita atitinka 3ias salyeas 8 Bendryjy Dvyniy dotacyos

sutarties salygy 2 straipsnio:

- finansingé saskaita turi atitikei 3ablong pateikia Bendrojo Dvyniy vadovo A3 ir C5 Dvyniy
vadovo priedunse:

- j finansine aaskaitz jtraukiamos visos projekto veiklos. nepaisant to, kur jy dalis vra
finansucjama Perkanéiosios organizacijos,

- finansine ataskaita turéty bt sudaryta tokia kalba kaip ir Dvyniy dotacijos sutartis,

- jrodymai apie jrangos, transporto priemoniy ir istekliy, kuriy pirkimo kaina buvo davgiau nei
5000 EUR pirkimo metu (Bendryjy Dvyniy dotacijos sutarties salvgy 7.5 straipsnis),

2.3. Apskaitos ir saskalty tvarkymo taisyklés

Atlikdamas procediras. iSvardintas Siame priede. Auditorius tikrina ar Valstvbé naré-partnerd (-es)
laikési apskaitos ir sgskaity tvarkvmo taisykliy, pateikiy Bendryju Dvyniy dotacijos sutarties salygu
16 straipsnyje jskaitant ir ypad:
Valsiybes narés-partnerés (-iy) tvarkomos sgskaitos, susijusios su projekio jgyvendinimu, turd
biiti tikslios ir atnaujintos;
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- Valstybé naré-partneré (-¢%) wurd naudoti dvigubo jrado buhalterine sisiema;

- sgskaitos ir idlaidos susijusios su projekiu turi bit lengvai atsekamos, identifikuojamos ir
patikrinamos;

2.4, Finansinés ataskaitos suderinimas su Valstybés narés-partnerés (-iy) apskaitos sistema ir
saskaitomis

Auditorius sudering informacija finansingje ataskaitoje su Valstybés narés-partnerés (-iy) apskaitos
sistema ir saskaitomis (pvz. bandomasis balansas, did®iosios knygos saskaitos, did¥iosios knygos
moduliai (sub-knygos) ir t.6).

2.5, Valiutos kursas

Auditorius patikrina, ar finansinés ataskaitos valiuta atitinks  Bendruju salvey 15.9 straipsni,
Auditorius patikrina, kad iSlaidos, patinos kitomis valiutomis, nei yra paramos gavéjo saskaita,
konvertuojamos pagal jprasta paramos gavijo apskaitos praktiks ir atitinks Bendmyjy salvay 15.10
straipsnj, jei Specialiosiose salypose nenumatyia kitaip,

Auditorius patikrina, kad Dviyniy projekio finansinéje ataskaitoje pateiktos idlaidos patinos valiuta
kita nei eurais konvertuojamos pagal Bendruyjy salvey 13.9 straipsni,

2.6, Supaprastintoes iflaidy galimyhés

Kaip rasoma Bendrajame Dvyniu vadove. | Dvyniy dotacijos sutarti jftraukta supaprastinty islaidy
sistema. pateikta viencto  jkainio (nustatvia dienos iSmoks ui darbo dieng valstybéje parmos
gavéjoje. pragyvenimo islaidy kompensacija/dienpinigiai) ir finansavimo nustatyte dyvdzio sumoes
{Dvyniy sutarties palaikymo i8laidos) formomis.
Deel supaprastinty i8laidy auditorius suZino apie salygas, nustalvias Sivose dokumentuose:
- Bendryju salvgy 2.1.¢) straipsnis, Siame straipsnyje numatyia, kad esant supaprastintoms
1ilaidy galimybéms, projekto ataskaita (aprasomoji ir finansing) pateikia kokvbing ir kickybing
informacija, reikalinga norint jrodyti kompensavimo sglygy. kurios yra nurodytos specialiosiose
salygose, vykdyma:
- Bendrojo Dvyniy vadovo 6 skyrius,

Auditorius atitinkamai vykdo konkredias procediras susijusias su supaprastinty i$laidy galimvbiy
patikrimmu, kurios numatytos Zemiau 4.1.02).

3. PROCEDUROS PATVIRTINANCIOS ISLAIDY ATITIKIMA BIUDZETUI IR ANALITINE AFZVALGA
3.1. Dvyniy dotacijos sutarties hivdZetas

Auditorius atlicka finansinéje ataskaitoje pateikty i3laidy kategorijy analiting apivalgy.

Auditorius patvirtina, kad biud¥etas finansingje ataskaitoje atitinka Dvyniy dotacijos sutarties
biud#era (pradinio biudZeto autentifkumag ir jgaliojimus) ir kad patintos iZlaidos vra nurodytos
Drvyniy dotacijos sutarties biudzete.

3.2. Dvyniy dotacijos sutarties bindZeto pakeitimai

Auwditorius patiknina ar buvo Dvyniy dotacijos sutarties biudzeto pakeitimai. Tokiu atveju auditorius
patikring ar Koordinatorius;
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- pragé pakeisti biudzeta iv gavo Dvvnig dotacijos sutarties papildvima, jei toks papildymas buvo
reikalingas (Bendryjy salygu 9 siraipsnyje, kurj papildo Bendrojo Dvyniy vadovo 5.9 skyrius ir
Dwvyniy dotacijos sutarties A7 priedas).

prancié Perkaniajai organizacijai apie pakeitimus. jei pakeitimai buvo riboti pagal Bendngu
salvey 9.4 straipsn) (Bendrojo Dvyniu vadove 5.9 skyriuje ir Dvyniy dotacijos sutartics A7
priedel, o Dvinig dotacijos sutarties papildymas nebuvo reikalautas.

4. ATRINKTY I5LAIDY PATIKRINIMO PROCED T ROS

4.1. Blaidy tinkamumas

Auditorius patikrina kickvieng pasinnkia idlaidy elementy pagal Zemian pateikius tinkamumu
kriterijus,
1) Fakitikal petivtes iSlaidos (Bendrafy salvgy 140 siraipsnis)

Auditorius patikrina, kad faktiZkai patirios iSlaidos pasirinktam elementui buvo patirtos ir priklauso
Valstybei narei-parinerei (-éms). Auditorius tun atsizvelgti | detalias faktiskai patirty laidy
silvoas, pateikias 14,1, straipsnyije nuoo (i) ki (i00) papunkcio. Del Sios priefasties auditonius
Sanalizuoja patvirtinanéius dokumentus (pvz., saskaitas-fakidras. sutartis) ir mokejimo jrodvmus.
Auditorius nagrinéja atlikeo darbo, gauty prekiy ar paslaugy jrodymus ir patikrina turto buvima. jei
reikia,

Paskutimame atsiskaitymo ctape patirtos jgyvendimimo laikotarpiv bet dar nepamoketos iSlaidos,
oali bt lntkomos faktdkal patirtomis iSlaidomis. suosglyea kad: (1) egzistuoja jsiskolinimas
{udsakymas. saskaita-faktOra ar Ivgiavertis dokumentas) uZ suteiktas paslaugas ar pristatytas prekes
projekto igyvendinimo laikotarpiu, (2) galutingés iSlaidos yra Zinomos ir (3) iSvardintos galutingje
linansinéje ataskaitaje (Bendrojo Dvyniy vadovo CF priede) kartu su nustatvia mokéjimo data (2.
Bendryjy salvgu 14.1. a straipsnis (i), Auditorius patikring, ar $ie ilaidy elementa buvo i3 tikegjy
sumokéti auditoriaus patikros metu.

2} Supaprastintas iflaidy galimyvbes” (Bendrofo Dhyniy vadeve 6 skyeins B priedas ir Bendryiy
saolvegry straipsniai nue 143 660 143 kaip nueadhia Specialinfy salvey 7206, straipenyie)

kaip teigiama ELEIdI’.’.‘I.Jn.I]‘.I‘.IL Dwvyniy vadove, | Dyvymiy dotacijos sutarty jtrauklo supapmsimtu t&lady

sistema. pateikta vieneto jkainio (atlyeis uZ darbo diena valstybéje parmos gavéjoje ir dienpinigiai)

ir finansavimo nustatyto dvd?io sumos (Dvyniy proiekte palaikvme iglaidos) formomis, Siuo
atveju, Auditorius patiknina:

- kurian iSlaidy (sublkategorijm ir‘arba kuriems Slaidy elementams (Dwvyniy dotacijos sutarties
{biud?etas) A3 priedas) yra taikoma $i supaprastiniy i8laidy sistema:

- kurios sumos, vieneto jkaimiai ir nustatvto dydiio sumos buvo jteisintl sutartimi (Dwvvniy
dotacijos sutartics A3 pricdas (biud#ctas));

- kuwr kickvhiné ar koekybiné informacijs buve panawdota deklaructu islaidy pustatymm ar
pagrindimui (pvez., personalo nary skoidius, nupickty prekiy skaacios, 8ladu riSs e Slaidy
elementy finansuojama veikla),

- ar nevirsijama did#iaosia galima supaprastinty i3laidy galimybiy suma kickvienai Valstybei
narei-parmerei. pagal sgiygas nustatytas sutartyje;
ar kiekybinés ar kokybinés informacijos patikimumas {1, v, retkalingumas, pagristumas,
rikroviskumas) atitinka paskelbtas islaidas;

3l puipildonyos mfemacijos biimekiie FRAG priedy _E322 kontrolin s sapaprastingg slid galimybiy sprsas



- kad i8lados padengtos  pagal vigneto jkainius irfarba nustatyto dvddio sumas nejtrauktos (ném
dvigubo finansavimo) j Kitas tiesiogines iSlaidas - fakiidkai patirtas arba pagal supaprastiniy
i#laidy galimybes;
kad galutinés islaidos. pateiktos finansinéje ataskaitoje. buvo nustatytos teisingai;

Pastaba; suditorios neprivalo patikrinti fakuskai patirty islaidy, kuriomis pagnst vieneto jkainiai
ir‘arba nustatvio dvd?io sumu linanzavimas,

(31 fmvvendinino laikorarpio siinnmpinimas (Berndryiy sglvigy 14, 1a sivaipsnis)

Auwditoring patikrina, kad iSlaidos pasirinkiam elementui buvo patirtos projeklo jgyvendinimo
laikotarpiu. BBimivs daromos iSlaidoms. susijusioms su galutinémis maskaitomis, jskaitant islaidy
patvirtinimo ataskaity. kuri gali boti apmokéta po Dwvyniy dotacijos sutarties jgyvendinimo
laikotarpio,

{4) BivedZetas {Bendryiy salvey 140 straipynis)
Auditorius patvirtina, kad itlaidos pasirinktam elementul nurodytos projekio biudZere.
5 Batiavie (Bendrufy salyvey 141 o stvaipsniz)

Auditorius, analizuodamas idlaidas ir jas pavirtinanéivs dokumentus karte su Bendrojo Dwvyniu
vadove nuostatomis,  patikring, kai tai tketina ar iflaidos pasinnktam elementui buvo bitinos
projekio jgyvendinimui ir turéjo biiti patirtos deél projekto veiklos, nurodytos sutartyje.

(6} frasai (Bendryfy sglvey 19, 0d straipanis)

Auditorius patikeina, kad i8laidos pasinnkiam clementui yra jradytos j Valstybés nards-parinerés |-
iu) apskaitos sistema pagal apskaitos standartus aikomus Salvje, kurioje jsikirusi Valstybé naré-
partneré (-¢s) ir pagal Valstybel narci-partnenci (-ems) jprastg 15 laidy apskaitos prakiika.

(7} Taikomi teivés aktod (Bendryiny salvey 14, 0e straipsnis)

Auditorius patikrina. kad iSlaidos atitinka mokeséiy ir socialinés apsaugos teises akiy reikalavimus,
kai tai taikytina (pavyzdZiui, darbdavio mokeséial, pensiju draudimo jmokos ir sociafinio drandimao
ks ).

(&) Pagristionay (Berdryfy salygy 14 e straipynis)

Auditorius patikring. kad i#laidos pasirinktam elementul yea pagrjstos jrodymais (&r. 2B priedo |
skyrius, gaires konkreéioms procediiroms atlikti ) ir patvirtinanéiais dokumentais, kaip nurodyta
Dwyniy dotacijos sutarties priedusse, Dvyniy vadove ir Bendrosiose Dhvymiy sutarties salygose
6.1, 16.2, 16.7, 16.8 ir 16.9 straipsninose,

%) Ferfinimuos

Aupditorios patikrina, kad pasirinkto elemento iflaidy pinigingé verté sutampa su pagrindiniais
dokumentais (pvz., saskaitomis-taktiiromis, algalapiais) ir naudojami teisingi valiuty kursai, kai tai
taikytina.

(I K fikerci far

Auditorius analizuoja i$laidy pobiidi pasirinktam elementui ir patvirtina. kad i3laidy elementas buvo
priskirtas teisingai finansinés ataskaitos i3laidy kategorijai.

f 1) Pirkimy, tausyvbés ir kilmey taisypkdin aitikimes



Auvditorius patikrina. sutartis su rangovais jgyvendino kaip iddéstyta Dvyniy sutarties Bendrujy
salvey 1001 ir 14.1.a{iv) straipsnivose ir. kuriai i5laidy elementy klasei ar iSlaidy elementams Sos
ilaidos tatkytinos,

Auditorius patikrina, ar Valstybe naré-partneré (-es) laikesi pirkimy principy, tautybes ir Kilmes
taisvklin, numatyiu A4 priede {paramos gavéjuy pirkimai),

Tua tikslu Auditorins patikrina pagrindinms pirkimy dokumentus ir pirkimu procesa. o taip pat (kur
tatkoma) tautybés ir kilmeés jrodvmus.

Jei auditorius randa neatitikimay, jis ar ji praneda apie $ios problemos pobiidi ir ju fnansing jtaks del
finansavimui netinkamuy i3laidy. Analizuodamas pagalbinius dokumentus. suditorius atsikvelgia |
rizikos faktorius, suraSytus 2B priedo pabaigoje

4.2, Tiesioginiy iflaidy tinkamumas (Bendryjy salygy 14.2 straipsnis)

(1}  Auditorius patikrina ar pasirinkto elemento idlaidos, kurios yra priskirtos vienai 18 finansines
ataskaitos tiestoginiy iSlaidg ketegoriju. vra padengtos tiesioginemis islaidomis kaip tai
nurodyia 14.2 straipsnyje, isanalizuodamas ty islaidy elemeniy pobadi.

(2) Auditorius patvirting, kad rinkliavos, mokeséiai ir jmokos, jskaitant PV, kuris yra jraiytas
prie tiesioginiy islaidy, yra nesusigraZintinos Valstybes narés-partnerés (-iy) (2r.; Bendrigu
salvey 14.2.g straipsnis).

Auwditorivs gauna jrodymus, kad Valstybe nare-partnere (-¢s) negali atsiimti rinkliaviy,
mokestiy ir jmoky. iskaitamt PYM, per aleidimo nuo mokesdiy sistema irfar atsiimti a
posteriori. [3¢l Sios priezasties auditorius twréty remtis PRAG E3al priedu (informacija spie
mokeséiy rézima), kuriame pateikia informacija apic mokeséiy rezima, twikoms dotacijy
sutariims  (pastaba: standartinis Sablonas’tekstas, pridéetas prie PRAG. randamas Cia
hitp:/ec. eurppaew/'europeaid fupding about-funding-and-procedures/procedures-and-pract ical-
guide-prag_cn

4.3, Rerervas
Atidéjinial kainy poky&iams

Auditorius patikring, kad rezervas nevirsija 2.5 % tiesioginiy linansavimo reikalavimus atitinkantiy
projekto islaidy. 1ilaidos, tesiogial susijusios su rezultany islaikymu. bty tinkamos finansuoti i3
rezervo, jei susitarta tarp sutarties Salig. I3laidos taip pat gali blti pakartotinai naudojamos kitiems
tikslams. jel jos sutartos kaip darbo plano ar sutarties pakeitimo dalis,

4.4. MNetiesioginés iflaidos (Bendryjy salvgy 14.7 straipsnis)
Auditorius  patikrina, ar netiesiogings idlaidos (finansinés ataskaitos 10 antradte) nevirdija
didzinusios 6% procentinés dalies visy galutiniy finansavimo reikalavimus atitinkanéiy tiesioginiy

islaidy sumos arba procentings dalies nustatytos Dvyniy dotacijos sutarties Specialiyju salygu 3
straipsnyje. el talkoma,

4. 5. JuaZai natdra (Bendryjy salvgu 14.8 straipsnis)

Auditorius patikrina. kad jnasai natlra nepraukiami j i5laidas finansinéje ataskaitoje. Visi jnadai
natira (galéty bot isvardint atskirai A3 priede (Dvyniy dotacijos sutarties biudiete)) néra faktiskai
patirtos ir finansavimo reikalavimus atitinkandios islaidos.

4.6. Reikalavimy neatitinkanéios iSlaidos (Bendryju salygu 14.9 straipsnis)



Auditorius  patikrina, kad i5laidos pasirinktam elementui  nepriskiriamos prie reikalavimy
neatitinkandiy iSlaidy. apibdinty Bendryjy salvgy 14.9 stmipsnyje. Prie iy idlaidy priskiriamos
mrer alia valiuty keitimy nuostoliai.

4.7, Projekto pajamos

Auditorius analizuoja, ar pajamos, priskirismos projektui (jskaitant dotacijas ir finansavimus gautus
15 kity pagalbg teikianCiy Zaliy ir pajamas pautas & Valstybés narés-partnerés (-iy) projekto
kontekste), buvo panaudotos projektul v paskelbtos Bnansingje ataskaitoje. Deél Sios pricZasties
auditorius apklausia Valstybe narg-partnerg (-es) ir nagrinéja dokumentus, gautus i3 Valstybes
narés-parmerés (-iy). Auditorius neprivalo analizueoti pateikty pajamy ishaigtumo.
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IR priedas. Gairés konkredioms procediiroms atlikti

|Sis priedas pateikia standartinins nurodymus konkredin procediiry atlikimu iv fios
rekomendacijos negali hifrf Keidlamos)

1. PATIKRINIMO JRODYMAI

Atliekant konkreéias procediras, iivardintas 24 priede, auditorius gali naudoti tokivs metodus kaip
apklausa ir analize, per (skaiciavimas). Iveinimas. kitokio tipo tikslumo patikrinimal, stebejimas,
buhahieriniu duomenu bei dokumenty tikrimmas. turto tikrinimas ir patvirtinimu gavimas.

Auditorivs, atlikdomas #as procediiras. pauna patikrimme  jrodvmus. kurios leid?ia sudaryti
ataskaita apic faktimus pastebéjimus, Patikrinimo  jrodvmai yra visa Auditoriaus naudota
informacijes nustatant faktinius pasteb&jimus, ir §i apima apskaitos jrasy  informacijo, kurias
grndfiama finansing ataskaa ir kita mlormacija (finansiné ir nefinansing .

Sutartiniai reikalavimai, susij¢ su patikrinimo prodvimais yvra:

= §&laidos wri biti identifikuojamos, patikrinamos ir jraukios | Valstybés narés-partnerds {-ig)
apskaitos jradus { Dvyniu dotacijos sutarties Bendruju salvey 14.1.d straipsnis),

s Valstvbé naré-parinere (-¢s) leis bet kunam igorés auditoring atlikti apskaitg patvirtinandiy
dokumentuy, apskanos dokumenty ir bet kuriy kity dokumenty. susijusiy su Dhvynig projekto
frnansavimu, patikrinemus, Yalstybe naré-partnerd (-¢s) suteikia priciga prie visy dokumenty
ir duomeny baziu. susijusiy su techniniu ir finansiniu projekto valdymu (Bendruju Salygu
16.3 Straipsnis);

o  Dwyniy dotacijos sutarties Bendryju Salveu 169 Straipsnis pateikia jrodyvmy lipo ir
pobOd¥io saradg. kuriuos Auditories dadnal randa tkrindamas 15laidas.

Be to, dél 2A priede nustatyty procediry, {radai. apskaita ir juos patvirtinantvs dokumentai:

o tun bOt lengval pricinami, pildomi e saugomi tap, kad palengvinty ju nagrnnéjimg
{Bendruju salvey 16.7 straipsnis )

s turt biti prieinama originalo. iskaitant ir elektronine, forma ( Bendrygu Salvey 16.8
SITAIPSMS )
Pamrimas: duomenys. apskaitos ir juos patvirtinantvs dokumentai tri biiti prienami
dokumentine forma, popierine, elekironine ar kita forma (pve. redyvtinial nagringjamo
klausimo susitikimo uirafai vra labiau patikimi nei pateikti Xodiiu). Elektroniniai
dokumentai gali biiti pritmami tik kai:
Pirmiausia dokumentacija Valstybes narés-partnerés (-iu) buvo gauta ir sukurta (pvz.
uzsakymo forma arba patvirtimimas) ¢lektronine forma; arba
- Auditorius vra patenkintas, kad Valsivbé naré-partneré (-¢s) administracija naudoja
elektroning dokumenty archyvavimo sistemg. kuri atitinka nustatyius standartus
(pvz. sertifikunta sistema, atitinkaméia Macionaling teise ).

o papeidauting, kad boly gaunami i5 organizacijai nepriklausandiy faltiniy (origimali tekejo
saskaita-fakihira ar sutartis yra patikimesné nei vidine tvarka patvirtintas gavime kvitas)

» tig, kurie genervojami viduje, yra patikimesni jeigu buvo taikoma kontrolé ir patvirtinimas,
o gouti tesiogial Aoditoriaus (prz. materialinio turto patikrimimas) yra patikimesni, ne
neliesiogiai pauti jrodymai (pvz. wklausa apie materialing tuna),
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Jei auditoriug nustato, kad minétiey jrodymu kriterijai néra pakankami, jis9i turi tai smulkia
isdéstyii faktinése isvadose.

2. PakAsKAMAS DVYNILY DOTACLIOS SUTARTIES TERMIND IR SALYGL SUPHATIMAS (2A
PRIEDAS = 1.1 PROCEDD KA)

Auditorius jeyvja mikomo Dvyniy vadovo it Dvyniy dotacijos sutartics terminy ir sglygy supratima,
Jisfji wri atkreipti ypatinga démesj § 1 Dwvynig dotacijos sutarties priedy (Dvyniy projekio
apradyma), 2 prieda (Bendrgsias salygas) ir 4 prieda {Paramos gavéju pirkimai Europos Sajungos
1sores projekty kontekste), kuris pateikia pirkimy principus (iskaitant tautybés bei kilmés taisykles).
Iilmdos negali biit padengiamos 5 ES lé€y, jeign nebuve lmkomasi iy principy ir taisykliy.

Sios pirkimo taisykles yra taikomos visiems Dvyniy dotacijos sutartims, bet priklausomai nuo
Dvyny dotacijos sutarties tautybés ir kilmeés taisykliy teisinio pagrindo, pirkimo twisyklés gali
varjuoti, Auditorius kartu su Valstybe nare-partnere (-ém) uitikrina, kad taikomos tautybés ir
kilmes galies wisvklés vra siskiai identifikuotos ir suprantamos, Tatkoms tautvbés ir kilmes salies
isvkles yra nustatytos PRAG AZa-A2c prieduocse. Zinréti:

Taisykles yra nustatytos PRAG 2301 skyrivje (paspaudus 2 -~ Pagrindinés taisvklés. 2.3
Tinkamumo kriterijai ir kitt pagrindai),

Jer Auditorius nustato, kad salygos. Kurios turn bt patvirtintos, nera pakankamai aiskios, jis|i turi
pareikalauti paaidkinimo i3 Valstybés narés-partnerés (-iy).

3, ISLAIDY PARINKIMAS PATVIRTINIMUL (2A PRIEDAS 3,1-3.6 PROCEDT ROS)

Koordinatonaus Finansingje ataskaitoje jiravktos idlaidos, paprastai pateikiamos pagal standarting
Dvyniu Galutings maskaitos Sablong (Dvyniy Vadovo C3 priedas). [Eiaidy kawegorijos gali bo
skirstomos j siauresnes itlaidy kateporijas (poskyrius).

Blaidy poskyriai gali bati iSskaidyti § individualivs iSlaidy elementus ar iglaidy elementy
kategorijas, turinéias 1as pacias ar panasias savybes.

Patvirtinanéiu jrodvmuy forma ir pobddis (pve. mokéjimas, sulartis, sgskaita-fakidr ir L0 i i3laidy
wrregistravime biidas (pvz, 2umalo jradas) skiriasi pagal i3laidy ri&is ir pobldj bei pagrind2iandius
velksmus ir operacijas. Taciau visais atvejais iSlaidos tun atspindéti buhalterinés apskaitos {arba
finansing) pagrindtandiy veiksmy ir operacijy verte, knd ir kokio pobiid¥io susijusio veiksmo ar
operacijos ridis ar pobidis bebiity.

Verte tréty blti pagrindinis veiksnys, pagal kurj Auditorius pasivenka iSlaidu elementus ar ju
kategorijas patikrinimui. Auditorius pasirenka didelés vertes 18laidy elementus, norédamas uatikrinti
tinkamg Sy i%laidy padengimg.

4. PapEsGrasy isAing PATIKRINIVMAS (2A PRIEDAS 3.1-3.6 PROCEDUROS)

Auditorius, planuodamas ir atlikdamas konkredias pasirinkiy i3laidy patikrinimo procedinas, taiko
Femiaw isdestytus principus ir kriterijus, 2A priedas (3.1-3.6 procediiros)

Auditoriaus patiknnimas ir i&laidy elementy padengimo patikrinimas  nebdtinal reikia pilna ir

issamy visy iBlaidy elementy, Kurde vra jtraukti | konkredias iSlaidy kategonjas ir  poskyrius,
patikrinimag. Auditorius turéty u2tikrin sisteminga ir reprezentatyvu patikrinima. Priklausomai nuo
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tam tikru salyvgy (fr. Zemiaw) avditorius gali gauti pakankamus patikrinimo reeultates dlaidy
kategorijoms ir poskyrams. perzidrint ribots islaidy elementy skaiciu.

Auditorius gali taikyti statistinius atrankos metodus vienos ar daugiau Finansinés ataskaitos i#laidy
kategorijos ar poskyrio patikrai atlikti. Auditorius tikeina ar _populiacijos” (i8laidy poskyriai arba
islaidy elementy kategorija i3laidy poskyryje) vra tinkamos it pakankamai dideles (1. v. sudaryios is
daug elementy) veiksmingai statistinel atrankai.

lei taikytina. auditorius turéty ataskaitoje apie faktinius pastebejimus paaiskinti, kurioms finansinés
ataskaitos  kategorijoms ir poskyriams buve taikoma atranka, paudotas metodas. gauti rezultata
ir‘ar parinkt pavyrddis buvo reprezentatyvis.

Lilaidy padengimo koeficientas (“IPRK™) yra bendra Auditorians patvirtinta iflaidy suma, iSreikita
Finansinés ataskaitos koordinatoriaws pateiktos bendros idlaidy sumos procentu. S1 suma yra
nurodyta Dvyniy dotacijos sutarties A5 priede.

Auditorius uMikring, kad IPK vra bent 65%., Jei jisji nustato, kad isimties rodiklis, maZesnis nei
1% bendros patikrinty idlaidy sumos (L v, 6.3%). Auditorius pabaigia patikrinimo procediras ir
toliaw teikia ataskaitas.

Jei rastas isimties rodiklis v avkStesnis net 109 Auditorius, tesia patikrinimo procediras, kol IPK
vra hent 85% Auditorius tada u?baigia patikrinime procedfiras ir toliau teikia ataskaitas nepaisant
bendro nusiatvio $imties rodiklio. Auditonius witikrina. kad Kiekvienos Finansinés ataskaitos
Blaidy kategorijos ir poskyrio IPK yra ne maFiau nei 10%%,

5. PROCEDUROS TIKRINANT PASIRINKTAS ISLAIDAS (2A PRIEDAS 3, 1-3.6 PROCEDUROS)

Auditorius tikrindamas pasirinkius islaidu elementus atlicka 3.1-3.6 procedfiras, pateiktas 2A priede
ir pateikia visus faktinius pastebejimus ir del #iy procediimg atsirandanéias idimtis. Patikrinimo
isimtys yra visi patikrinimy nuokrypiai, rasti atlickant 2A priede nurodyvtas procediiras.

Awditorius nustato rasty patikrinime iSiméiy kiekj ir galima ju poveiki ES paramai, Komisijai
pareiskus, kad islaidy elementas (-ai} yra netinkami (atsiZzvelgiant | Komisijos finansavimo procenty
ir netiesioginiy ilaidy poveikj (pvz. administracinés iSlaidos. pridétings iSlaidos)). Auditorius
praneds apic visas rastas isimbis. jskaitant ir tas. kurig rasto tikrinamo 15imties Kiekio e galimo
poveikio ES paramai jisfi negali apskaiciuob,

Konkredios 4.1.2 procediivos gaires fatsiZvelgiont | Sapoprastinng (laldy varianig)

Auditorius neprivalo tikrinti faktiniy islaidy. keriomis grindZiamos vieneto sangudos ir (arba)
fiksuotos normos.

Auditorius patikring ar Dhynig projekto  palaikymo islaidos  atitinka reikalavimups, nustatytus
Specialiosiose Dvyniy sutarties salygose ir Dvyniy vadovo B priede.

Komkredion 4. 1.0 procediiros {atickimas pirkime, piffetybés ir kifméy fafsvkfémy)

Auditorius patikrina, ar pasirinkti islaidy elementai buvo patini atitinkant pickimo, pilietybes ir
kilmés tmisykles. iSnagringjus pirkimo ir pirkimo proceso pagrindinius dokumentus (pagal A4
prieda). Sie dokumental vra susije su pasitlyvimy atpléSimu, pasilymy tinkamume vertinimu ir
pasiilymu atitikimu, pasiilvmy jvertinimu ir sprendimais dél sutarties sudarymo. Nagringjant Siuos
viedujy pirkimy dokumentus auditorius atsizvelgia | 3io priede pabaigoje Svardytus rizikos
rodikliug ir jei taikoma, nurodo, kurie 18 3ig rodikliy buvo nustatyti.

Konkredion paires 4.3 procediirad {rezervas £ nenumatvti aivejal)



Auditorius patikring, kad rezervas nevirsija 2.3% visy reikalavimus atitinkanéiy prejekto islaidy
{liesioginiy ir netiesioginiy) (Dvyniy vadovo 5.6.3 skyrius)

PIRKIMO PROCESO RIZIKOS RODIKLIAI

o Dokumenty daty nenuoseklumas arba nelogiska daty scka. Pavyzd@iai:

Pasiilymo pateikimo data po sutarties sudaryvmo arba pries idsiundiant kvietima pateikti
pasiilyma,.

Konkurso laimétojo pasiilymo datas ankséiau nei paraiikos paskelbimo data arba gerokai
viliau ner kit dalyviy pasiglymai.

[

Skirtingy kandidaty paraiikos wri 13 padia datg.

Dokumenty datos nepatikimos’ nenuoseklios Iydimyju dokumenty datoms (pve. data ant
pasiiilymo nepatikima/nenuosekli su data amt voko, lfakso data nepatikima‘nenuosekli su
fakso aparato atspavsdinta data).

= Nejprasti skirtingy kandidaty, dalyvaujandiy tame paéiame konkurse, pasiilymyg panasumai,
PavyzdZiai:

- Tie patys Jod#iai, sakiniai ir terminologija skirtingy pareiskéiy pasidlyvmuose,

- Toks pots iEdéstymas ir formatas (pve Srifto tipas, Srifto dyvdis, jtraukos, paragrato
iSdéstymas ir t.i.) skirtingu pareiskéju pasidlymuose

- Panasis firminiai blankai ir logotipai

- Vienodos smulkiy elementy kainos skirtingy pareiskéjy pasitlymuose

- Vienodos gramatikos, raiybos ir spausdinimo klaidos skirtingy pareifkéjy pasiglymuose
- Panaiiy antspaudy naudojimas ir parady panafumai

o  Finansine ataskaita ar kita informacija rodo, kad du skirtingi pareidkéjai dalyvaujantys tame
patiame konkurse yra susije arba priklauso tal padiai grupei (pve. kai pateikiama finansine
ataskaita, jos iSnafos gali aiskleisth 1am tikros grupés nuosavvbe. Nuosavvbés informacija taip
pat gali bati randama viciuose saskaity registruose)

o Nenuoseklumas atrankos ir sutarties sudarymo procese. PavyedZiai:

- Sutarties sudarymo sprendimai nepatikimi’ nenuosckliis atrankoes ir sutarties sudarymo
kriterijams.

- Klaidos atrinktoje paraizkoje pagal sutarties sudarvmo Kriterijus.

- Muolatinis paramos admimstracijos tickéjas dabyvauja kaip konkurso vertimimo komisijos
RArys.

o Kiti veiksniai ir pavyzdZiai rodo galima privilegijuoto ryfio su pareifkejais rizika
- Tas pats pareiSkejas (ar maZza pareidkéjy grupé) yra nejprastai daznai kvieCiama dalyvauti
konkursuose dél jvairiy sutaréiy.
Tas pats parciskejas (ar maza parciskeiu grupe) laimi neiprastai didelj konkursy kieki.
- Bu Pareifkejais dadnat pasiraomos jvairiy ridiy prekiy ir paslaogy sutartys,

- Konkurso laimétojo papildomu prekiy saskaitos-fakt@ros nenumatvios parpitkoje (pve.
papildomos atsarginés dalvs saskaita jtrauktos be aifkios prieZasties. jdiegime i3laidos
itraukios j sgskaita, nors ir néra munatytos pasiilyme).
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« Kiti dokumentai. problemos ir pavyzd#ial rodantys pazeidimu rizika:
- Vieto] originaliy dokumenty naudojamas Kopijos
- kaip patvirtinantis dokumentas vietoj oficialios saskaitos-faktliros nauwdojama i8ankstine
sgskaita

- Ranka padaryti pakeitimai originalivose dokumentuose (pvz. ranka pakeisti skaitiai. skaidial
uuduoti ir t.i.)
- Neoficialiy dokumenty nsudojimas (pve. firminiai blankai nenurcdantys konkretaus asmens
irfar privalomoes informacijos. tokios kaip komercinis registracijos numens, jmones
mokestiu mokétojo numeris ir 1L

3 priedas. Dvyniy sutarties iSlaidy patikrinimo ataskaitos modelis

KAIP NAUDOTIS SIUO ATASKAITOS MODELIU? Geltonai pazymetas tekstas vra
instrukeijos ir jomis pasinaudoje auditorial wréty & teksta padalinti. Reikiama informacija.
pazymetg skliausteliais <........ = (pv, <Koordinatoriaus vardas=) turi jrasyvii auditorius,

<Spausdinama ant AUDITORIAUS firminie blanko>=

Dvyniy dotacijos sutarties iZlaidy patikrinimo ataskaita

<Dvyniy dotacijos sutarties pavadinimas ir nume ris>

TURINYS 3
FaKtinin Evady ataskaita
1 Informacija apic Dvyniy dotacijos sutartj
2 Atliktos procediiros ir fakriniai pastebéjimai

| pricdas  Finansiné Dvyniy dotacijos sutarties ataskaita

2 priedas  Techniné uiduotis iflaidy patikrinimui

Adaskaita apie faktinius pastebéjimus

<Sutarties asmoens (-y) vardas (-ai). pavarde (-¢s)>, <Parelgos>
=Koordinatoriaus vardas™
<Adresas=

<data>

Gerh. <Sutarties asmens (-y) vardas (-aifl, pavardé (-¢s)=
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Remiantis <data> technine uiduotimi, su kuria JOs sutikote, pateikiame Ataskaity apie faktinius
pastebejimus (Ataskaita), kartu su pridedama finansine ataskaita u? <data-data> periody (1 Sios
ataskaitos priedas). Praiéte atlikt tam tikrus veiksmus. susijusius su Jisy finansine ataskaita ir ES
finansuota Dvyniy dotacijos sutartimi dél <suwtarties pavadinimas ir nemeris= - Dvyniy dotacijos
sutarlimi.

Tikslas

Misy uzduotis buve itlaidy patikea, kuriai atlikt bittinos 1§ anksto sutartos procediiros susijusios su
Dvyniy dotacijos sutarties finansine ataskaita, tarp Josy it <Ewropes Komisijos arba kiros
Perkandiosios organizacijes pavedinimay> Perkanéiosios organizacijos, Sios islaidy  patikros
tikslas yra atlikii m tikras procediiras, korias atlikti mes sutikome, ir pateikti Jums ataskaily apic
laktinius pastebéjimus deél atlikoy procediing.

Standartai ir etika

Milsy jsipareigojimas buvo jivvkdyvias remiantis:

- Tarptautings buhalteriy federacijos (TBF) paskelbtu 4400-uoju Tarplautiniu susijusiy paslaugy
standartu 1 zduotys atlikii sutartas procediiras dél finansinés informacijos™.

- TBF ileistu .Buhalteriy profesionaly etikos kodeksu™. Nors TSPS 4400 npustatyta, kad
nepriklausomumas  néra bitinas reikalavimas  atliekant widvotis dél sutarty  proceding,
Perkanciopi Organizacija reikalaujo, kad autorius taip pat laikytysi .Buhalteriv profesionaly
etikos kodekse™ nustaiviy nepriklavsomume reikalavimy,

Atliktos procediiros

Kaip reikalauta, mes atlikome ik technines ulduoties ZA priede nurodytas procediiras Siam
jsipareigojimu (2e. ataskaitos priedg 2A)

Sias sutartas procediiras nustaté tik Perkantioji Organizacija, ir procediiros buvo atlikios tik siekiant
padéti Perkandiajai Organizacijai jvertinii. ar Jisy iflaidos, pateiktos fnansinéje alaskaitoje atitinka
Dy dotactjos sularies nuostatas ir salygas.

Misy atliktos procediivos néra auditas ar perfiora, atlikta pagal Tarptautinius audito standartus ar
Tarptautinius perZifiros  u2duoliy standartus, tad neteikiame jokio witikrinime dél  pridétos
finansines ataskaitos.

Jeigu bltume atiikg papildomy procediry arba Valstybés narés-parnerés (-iy) finansiniy ataskaity
awditg ar perZitirg pagal Tarptautinius audito standartus, miosy démes) bty galéje patraukt kit
klausimai, apie kurivos jums blitu pranadta.

Informacijos Saltiniai

Ataskaitoje pateikia informacija, Kuria mums suteikéte Jis, atsakydami | konkredius klausimus, arba
kuni buvo pauta ir atsirinkta i3 Josy jrady ir buhallerinés apskaitos sistemny.

Faktiniai pastebd jimai

Visos i3laidos, kurios yra Sios iSlaidy patikeos objektas, sudaro <xxxxxxs= eury,

[8laidy padengimo koeficientas vra lypus <xx%>. Sis koeficientas rodo misy patikeinty i$laidy
suma. ifreiksty procentais, lyginant su visomis islaidomis, kurios vra Zios itlaidy patikros objektas.

Pastaroji suma wyra lygi visai Jisu finansingje ataskaiioje pateikty iSlaidy sumai ir Jsy pradyvta

34



sumaZinti isankstinioc Dvyniy dotacijos sutarties mokejimo suma | kalp pateikia Jisu Mokejimo
prasyme <data=,

Mes pateikiame faktinius pastebéjimus, gautus atlike procedfiras, pateiktas Fos ataskaitos 2
skvrinje.

Sios ataskaitos na udojimas
Siataskaita skirta ik aukiéiau nustatyiam tikshai,

5i ataskaita skira tik Jums Konfidencialini naudoti ir ik pateikti Perkanéiajai Organizacijai,
vykdant Dwyniu dotacijos sutarties bendrujy salvgy 15 stralpsnyje nustatytus reikalavimus. Jos
negalite remtis 31a ataskaita jokiu kitu tikshu ir negalite jos perduocti jokioms kitoms Zalims.

Perkanéioji organizacija néra %ios Jiisy i misy sutarties (techninés widuoties) 3alis. tad mes
neprisiimame parcigos atsakyti Perkandiajai organizacijai. kuri galbiit remsis 3ia i3laidy patikros
ataskaila savo padiu nuofidre. Perkandiofi organizacija gali pati jvertinti miisy pateikias procediiras
ir fakius ir pasidaryti savo padios iSvadas i3 miisy pateikty i$vady apie faktinius pastebéjimus.
Perkantioji organizacija i informacijy gali pateikti ik tiems, kas wri teisés akivose nustatytas
teises

susipafinii su tokia informacije. visy pirma Furopos Komisijai Europos kovos su sukiavimu
tarnybai ir Europoes Audito Rimams,

Si ataskaita sigiasi tik su pirmiaw minéta finansine ataskaita, ir neapime Kitu Jisy finansiniy
ataskaity.

Tikimes aptarti su Jumis misy ataskaita ir mielai suteiksime visa papildoma informacija ar pagalbg,
kurios gali prireikti,

NuodirdXiai Jlsy

Auditorious paraias fasmuo, imone arba aby, kaip prifmtinag iv atitinka komparijes politikg]
Pasirafandioje auditoriaus vardas, pavardé fosmpo, fmome arba abu, koip priimiing |
Audstoniaus adresas fuZ jsipareigofing aisakimgay binras|

Pasiradymo data <danc~[data, kada pasiradyvita paskuting ataskaita]

. INFORMACLIA APIE DVYNIU DOTACLIOS SUTART]

[ skyrluje turdty bari trumpas Dvyniy sutarties iv veiksmy apibfidinimas, taip paf informaciju
ipie ﬁ'ﬂﬂrdfmrmrf;l,'-"ﬁ alf (=is) marg (-es) partnerg (-ex) ir finansos/bivdietg | (dawgioasial 1
puslapis)

2 ATLIKTOS PROCEDDROS IR FAKTINIAI PASTEREJIMAL

Atlikome techninés udduoties (toliau-Techniniy widuodiy) 2A priede nueodyias procediiras Siai
Dvyniy detacijos sutarties islaidy patikrai:



| Bendrosios procediires
2 Procediires. skinos patikeinti istaidy atittkima su biudfetu ir analitinei apZvalgai
3 Procediiros, skinos patikrinti pasirinktas i3laidas

Pritmtkeme i5laidy pasirinkimo taisykles ir patikrinimo aprépties principus bei kriterijus. nustatyvius
itlaidy patikrinimo Techninés viduoties 2B priede (3 ir 4 skyriai).

[Cict exprosvkine bet kokiny kilusius sunkues i problemas]

Miisy patikrinty iSlaidy suma yra <xxxx> ewry. ir duomenyvs yra patelkti suvestindje lenteléje
apatioje. [SHaidy padengimo koeficientas vra lygus <xy%6=

[ paleinile finunsinés ataskaitos, esondios | priede, swvesting lemrele, Kekvienoje anitrafidje
(rairasteie) pristatvdamt visg Koordinaforious pateikty islaidy swmg, visg patikeinty Filaidy
st fr iSlaidy padengine procenty |

Kaip parodyta aukigiau esandioje suvestingje lenteléje, mes atlikome pasirinkty islaidy patikrinima
ir Kiekvienam iflaidy punktui stlikome patikros procediras, nurodvtas idlaidy patikrinimo
Techninés widuoties 2A priedo 3.1 ir 3.7 dalyse. Pateikiame faktines iSvadas kvlanéias i3 Zemiau
numatyiy procediing.

1. BEXDROSIOS PROCEDTD ROS

1.1 Dvvaiu dotacijos sulartics nuostatos ir sglvgos

Informacijy apic Sios Dhvynig sutartics nuostatas ir salveas gavome 18 gairig, esandiy Technings
wrduoties 21 priede (2 skyriuje).

fApihiidinkite fakeineys ifvadas ir tiksliod apiidcdinkite daidas ir ifimiis. Procediros 11.1-11.6 24
priede. Jei néra jokiy fakeiniy Bvady, tol turdity b alkial pasakyta Kiekvienal procediirai;
Atliekamt Sig procediivg  jokiy foktinig pastebéfimyg nebuvo rasia”, |

1.2 Dvyniy dotacijos sutartics linansiné ataskaita

1.3 Apskaitos ir registravimo taisyklés

1.4 Finansinés ataskaitos ir Salics (-iy) marés (-iy) partoerés (-ig) apskaitos ir jrady
siderinimas

1.5 Valiuty kursai

L6 Supaprastintos iflaidy galimy bés

2. PROCEDC ROS, SKIRTOS PATIKRINTI BIUDZETO ISLAIDY ATITIKIMA IR ANALITINE APEVALGA
2.1 Dvyniy dotacijos sutarties hindietas

2.2 Dvyniy dotacijos sutarties biudZeto pakeitimai

[Apibidinkite fuktines Svadas Ir tiksliel aptbfdinkite Haldas iv (Simis. Proceddros 2.1-2.2 24

prriede. Jei néra jokiy faktinig pastebéjimg, i tnrényg bini aiSkial pasakyta Kiekvienal procediirai:
LAdiekant Sig rocedirg jokiy faktiniy pastehéiimy nedivo raxia” [
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3. PROCEDD ROS, SKIRTOS PATIKRINTI PASIRINKTAS ISLAIDAS

Zemiau vra pateiktos visos patikros procediing iimtys, susijusios su patikros procediromis.
pateiktomis patikros Technines widuoties 2A priedo 4.1-4.6 dalyse, jeigu fios procediiros vea
pritaikomaos pasirinktam i8laidy punkou.

Mes nustatéme  Likrinimo iSim&iy sumos dvdj ir galimg itaks ES jnadui. jeigu Komisija
pripaZinty susijusius ilaidu elementus netinkamais finansuoti {(jeigy taikoma, atsizvelgdami
komisijos finansavimo procenta ir jtaka neticsioginéms iflaidoms (pve bendrosioms ir
administracinéms sanaudoms)). Mes pateikiame visas rastas i3imtis. jtraukiant ir tas, Kurioms
mes negalime nustalyti sumos ar galimos jtakos ES jnasui.

[Nurodvkite Klutdy kiekius 7 punkivs, kuriems buvo rastos Simtys (=variacifos tarp fakty i
Kriterify), i isimties pobidi, o v, kuei @S sglvey. nivedvig Techminiy wZdvadiy 2A priedo 3.1-4.6
dalvee. nehwvo iSpildyta, Suskailivokite patikros (Siniy e potencialy poveiki ES fnaiui, jel
K omisifa pripaZinty islaidy punkia (-us) metinkoam f-oiv)f

.1 ISlaidy tinkamumas finansuoti
Kiekvienam parinktam i#laidy punkiui mes patikrinome tinkamumo knterijus, nustatyius 3008
idlnidy patikros Technings uaduosties 2A priedo 3.1 dalyvie.

[Apibidinkire fakiines vadas v nurodvkite Matdas bel ifimtis. Procedfira 3.1 priede 2A:
iilaldy thmkamumay ir v koo keiterifal (1) iki (95 Pavyzdys: rvasta, kad 6 300 cury
iaidy stema, frecedkea | fnamsines oraskaitos paaniradte 3.2 thaldei, kompintering jramgal, vva
nedinkame, 2 0 eury Slaidy swma buve idleivia me jovendinime  laikotarpin. Nerasta
pagrindziandiy jrodveyg trimy operacifoms, sadarondioms 1 200 enry. Nesilaibyra vielyiy
pirkinny teisvklin {sigyiant bivro kewpiuteriy w2 3 300 enry. (Svarbu: reeety bEG0 pateikios
susifirsdoy defales, fokios kaip nuovoday | opskaitos frasus ar dofumentug), |

3.2 Tinkamos tiesinginés iSlaidos (Bendryjuy sylvgy 14.2 straipsnis)

J.d. Rezervas (Dvyniy vadove 6.2.11 skyrius)

3.4, Dvvnig projekto palaikymo iflaidos (Dvynig vadove 6.2.14 skyrius)
A5 |nafai natira {Bendrujy sglvgy 14.8 straipsnis)

3.6 Relkalavimuy neatitinkantios iSlaidos (Bendryjy salyvey 14.9 straipsnis)

3.7 Pajamos

[Apibiicinkite fukiines pastebéfimus ir mrodvkite klaidas bel ISimns. Procediros 4.2-4.6 priede
24]

Pricdas 1 Dvyniu dotacijos sutarties finansiné ataskaita

[ pricde tavdny bt Vadstybés narés-partnerés {(-iy) Dviniy dotacifos sutarties finansines
araskaitos, kas ir yra patikros obfektas. Ani finamsinés ataskeitos turi b paZvinéta dala fv

periodas. |
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Priedas 2 I5laidy patikrinimo techning vEduotis

{2 pricde tureiy birti Dhvaniy detacifos sutariies Ifaidy patikeinime techinés uSduoties kopifa su
datiar i parasu, [skaitant | priedg finformaciio apie Dveniy dotacijor sufarti) v 24 privdg
fhomkredin alliekamy procediry sarasay ). |
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1.1. ANNEX A6: Terms of reference for an Expenditure verification of |

aTwmmng Gralnt Contract

"Tobe completed by the l[]_,endj Memher State Partner (MS5F) and to be agreed with the Auditor.
The Aunditor must be designated in accordance with the regulation prevailing for the (Lead) MSP.
The expenditure verification report muost be issued by the Auditor

—h

Terms of Reference for an Expenditure Verification of a Twinning Grant
Contract
-External Action of the European Union -

FOW T0) E5E THIS TERMS OF REFERENCE MODEL? AN rexe ightighted in pellow in this Tof model
arrd f Anmexes Fand 285 for instenction only aind Member State Partners (ISP should remove it after wse
The parts of the ToR preseoted <. n= (e g <marme of the (Lead) Member Stare Pariner (MSP)> mnst
b comamprlered b the (Lead) WEP

The following are the terms of reference ("ToR") under which Cenpal Projecr Management Agency or the
entity identified in Special Conditions on behalf of the coordinator agrees to engage UAB “LEXIN auditas™
("the Auditar”) to perform an expenditure verification and o rq:lu-r'l in connection with a European Union

huanccd lnshtuuuu Building Twinning Grant Contract No Mesbier of e Twaming peajecr "Fide af the
e arsieed T fthe "eontract™), Where in these ToR thr "-lf‘unlrm:l[m__ ﬂtuﬂmn['-' i& mestioned, this refers
1o }.'}r..l'.:'_s_.;:.'.'.lrm r:-.i r.i.l.. Eirapean Union ra che Republic of Waowe 5 the o » which has signed the Twinning

Grant Conteact with the (Lead) Meémber State Pariner and 15 rrrm':u:ling {he funding. The Contraciing
Authority is not & parly to this agrecment.

1.1 Responsibilities of the Parties to the Engagement

In case of consortium of Member State Partners, the Member State Pariner signing the Twinming Grant
Contract and lesding the consomtium is refermred 10 a5 the lead Member State Partner,

The term ~“Member State Partner(s)” refers collectively to all Member State Parmers (MSP), including the
lead Member State Partner.

Thie term “Coordimator” refers 1o the lead Member State Pariner,

When there is only one Member State Parmner, the terms Member State Partnen(s) and Coordinator should
boih be undersiood as referring to the onlv Member State Partner

e The Coordinator is responsible for providing a Financial Repont for the action financed by the
Twinning Grant Contract which complies with the terms and conditions of the Twinning Grant
Contract and for ensuring that this Financial Repon reconciles 1o the Member State Parimen(s)'s
accounting and bookkeeping svstem and to the underiving sccounts and records. The Member State
Partner(s) is responsible for providing sufficient and adequate information, bath financial and non-
financial, in support of the Financial Report,

s The Coordinator accepts that the ability of the Auditor to perform the procedures required by this
engagement effectively depends upon the Member State Pariner(s) , providing full and free access to
its{their) swaff and its(their) accounting and bookkeeping svstem and underbang accounts and
records,

&  The "Auditor" is responsible for performing the agreed-upon procedures as specified in these ToR.
“Aunditor” refers 1o the audit firm contracted for performing this engagement and for submitting a
repon of factual findings 1o the Coordinater. "Auditer” can refer 10 the person or persons conducting
the venfication, usually the engagement parner or other members of the engagement team. The
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engagement partner is the pariner or other person in the audit firm who is responsible for the
engagement and for the repont that s issued on hehalf of the firm, and who has the appropriate
authoriny from a professional, lecal or repulatony body.

By sgreeing these ToR the Auditor confirms that hefshe meets at least one of the following conditions:

o The Auditor and/or the lirm are a8 member of a national accounting or auditing body or institution
which in turn is member of the International Federation of Aceountants (IFAC)L

o  The Auditor and'or the finn are 2 member of & rational sccounting or auditing body or institution
Although this organisation 15 not member of the IFAC, the Auditor comumits himvhersellNo undertake
this engarement in accordance with the IFAC standards and ethics set out 10 these ToR.

o  The Auditor amlior the firm is registered as a statutory auditor in the public register of a public
oversight body in an ELN member state in accordance with the principles of public oversight set out
in Directive 2006 43EC of the Curopean Parlisment and of the Council (this applies to auditors and
audit firms based in an Menber State®),

® The Auditor and/or the firn iz registered as a statutory auditor in the public remster of a public
oversight hody in a third country and this register iz subject (o principles of public oversight as sel
out m the legislation of the country concerned (this applies to auditors and awdit firms based in a
third country).

1.2 Subject of the Engagement

The subject of this engagement is the Final Financial Report in connection with the Twinning Girant Contraci
for the penod covening doie af the afar ) the iraplertentatiod W0 dade e vt of e fpdmemeniaiton: and
the and the action entitled “Tin'y o the Dvirmirg projec™ Mo, Namber of the Daigiing peorect the "Action’,
Annex 1 10 these ToR containg information about the Twinning Gramt Comtract.

T optiomn:

Expenditure verification shall be conducted in 3 phases, The fiest {interim) phase is for the mmber o) the
it guocterty peptats Interim Quarterly Reports for the period covering oo to doie, the second
{interim) phase is for the sumbes af the (iermin guarterly repors Intedim Quarterly Repornts for the period
covering v o e, the third {(final) phase is for the final mrmber o the intermin guearterty reparts Interim
Quarterly Reports for the peried covenng coie 10 doic and the Final report.

Il eption:

Expenditure verification shall be conducted mn 2 phases. The first (interim) phase is for the sember of e
Uriess ety pepopdy Tterim Crusanterly Reports for the period covering dee bo dode, the second (final)
phase is for the fnal sumber o the faersnin gugrienty roporie Interim Quanerly Reports for the period
covering e o oo feand the Final repon,

LI option:

Expenditire verification shall be conducted in 1 phase for the owsber of the (areenin
Interims Quarterly Reporns for the period covering e to daic and the Final report,

:I-.l.---.-'.l-'.r.l"' FeRDLy

1.3 Reason for the Engagemoent

Twinning Grant Contract, The Authorising Officer of the Commussion requires this report because the
payment of expenditure requested by the Coordinator is conditional on the factual findings of this report.

1.4 Engagement Type and Objective

* Dwrective 2060A3 of the Ewropean Parlioment and of the Council of 17 May 2006 on statutory sudils of annusl
accounts and consolidared accounts, amemling Councll Dinectives 78660'EEC and R334%EEC and repealing
Coungil Directive 84/253 EEC.
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This expenditure verification is an engagement (o perform certain agreed-upon procedures with regard to the
Financial Report for the Twinning Grant Contract, The objective of this expenditure verification is for the
Auditor to carmy out the specific procedures listed in Annex 2A to these ToR and 10 submit 1o the
Coordinator a report of faciual lindings with regard 1o the specific verification procedures performed.
Verification means that the Auditor examines the factual information in the Financial Report of the
Coordinator and compares it with the terms and conditions of the Twinning Grant Contract. As this
engagement is not an assurance engagement the Auditor does not provide an audit opinion and expresses no
assurance. The Contrecting Authority assesses for itself the factual findings reported by the Auditor and
draws ils own conglusions from these factual hindings.

1.5 Standards and Ethics
The Anditor shall undertake this engagement in accordance with:

= the Inemational Standard on Related Services (TISES") 4300 Engogements ro perforn Agregd-upon
Procedures regarding Finawcial Tnforsraiion as promulgated by the [FAC;

-the IFAC Code of Ethics for Professional Accountanis (developed and issued by [FAC': Intermational Ethics
Standards Board lor Accountants (IESBA), which esteblishes fundamental ethical principles for Anditors
with regard to integrity, objectivity, independence, professional competence and due care, confidentiality.
professional behaviour and technical standards, Although ISRS 4400 provides that independence is not a
requirement for agreed-upon procedures engagements, the Contracting Authorty reguires that the Auditor
is independent from the Member State Pariner(s) and complics with the independence requirements of the
IFAC Code of Ethics for Professional Accountants.

1.6 Provedures, Evidence and Documentation

The Auditor pians the work so that an effective expenditure verification can be performed. The Auditor
performs the procedures listed in Annex 2A ol these ToR ("Listing of specilic procedures to be performed")
and applies the guidelines in Annex 2B (Guidelines for specific procedures 10 be performed). The evidence
to be used for performing the procedures in Annex 24 s all financial and non-financial information which
makes i possible to examine the expendiire claimed by the Coordinator in the Financial Report. The
Auditor uses the evidence obiained from these procedures as the basis for the repost of factual findings. The
Auditor documents matters which are important in providing evidence to support the report of factual
findings. and evidence that the work was carried out in accordance with ISRS 4400 and these ToR.

1.7 Reporting

The repart on this expendiiure verification should describe the purpose, the agreed-upon procedures and the
factual findings of the engagement in sufficient detail to enable the Coordinator and the Contracting
Authonty to understand the nature and extent of the procedures performed by the Auditor and the factual
findings reported by the Auditor,

The use of the Model Report for an Expenditure Verification of a Twinning Geant Contract in Annex 3 of
these ToR is compulsory, This report should be provided by the Auditor to Central Progect Management
Agency until 15-12-2021,

In case of extended implementation period of the Twinning Grant Contract, the time limit shall be extended
equally for the same time period,

1.8 Other Terms
The fee for this engagement shall be gm0 Eor.

[The Coordinator may want o agree 2 hxed fee for the engagement or otherwise, The Coordinator and the
Auditor may want to agree specific terms if the Auditor needs 10 extend the verification coverage from 65%
o 85%, The Coordinaer should specify any rermbursable expenses and allowances {e.g. travelling, other)
agreed with the Auditor and whether VAT and'or other relevant taxes are included in the fees/expenses |

[ The Coordinator and the Auditor can use this section to agree any other specific terms]
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Annex |

fnformation about the Twinning Grant Contract

Annex 2A  Listing of specific procedures (o be perfonmed
Annex B Guidelines for specific procedures 1o be performed

Annex ¥

For the Member State Partner:

Signarre
< il eections

<=

Muodel report for an expenditure venfication of an EU Twinning Grant Contract

For the Anditor;

Signature
LR T p i Ty ||..-rl' fir R s

<l

Annex 1; Information abowt the Twinning Gramt Contract
[Annex to be completed by the Coordinator]

Information about the Twinning Grant Contract

Reterepee number and
date of the Twinning
Cirant Contract

<Contracting  Authority’s  reference of the Twinning  Grant
Contrict>

Twinning Cirant Contract
title

Country

-

Member State Partner(s)

Twinning Grant Contract=>

<full nnme and address of the Member State Partner(s) a5 per the

Start dae of the
implementation period of
the Aciion

End date of the
vmplementation period of
the Action

Specific objective

These are the efects on the political, social, economic and
environmental areas tarpeted by EU imervention {the Twinning in
thiz case) as well as changes in behaviour of addressees of EU
inferyemnton.

For these @ be achieved other external factors and  the
engagement. take-up (use) & actions of other players, not directly
" touch™ with EL intervention, are required.

Please be aware that what 15 written here will NOT OMLY depend
on the Twmnning projest, o s also what s directly
changedinfluenced by the Twinning project.

Mandatory results'ouipiis

Direct products of the intervention [{lfﬂﬂti‘p'.il.il:ﬁ of the Twinning in
this case)
The mplementing  parners (ELU Member State(s) and the




Beneficinry adminigtration are 100% accountable for (hese results
1o e delivered).

Total eost of the Action

<amount in Ar, 3.0 of the Special Conditons of the Twinning
Cirant Contract>

Girand maximum mmoumnl

“amonnd in A, 3.2 of the Special Conditions of the Twinning
Cirant Contract>

Total amount received 10
date by Coordinator from
Contracting Authority

= Total anvount received as per ddoamm. yyyy=

Total amount of the
PayTIET! request

< provide the rotal amount requested for payment 85 per Annex AS
to the Special Conditions for Twinning Grant Contracts {(payment
request for a Twinning Grant Contract) =

Contracting Authority

<Provide the name, position'title, phone and E-mal of the contact
persan al the Contracting Authority=. [To be completed only if the
Contracting Authority 15 not the Commission, ]

European Coamimission

< provide the name, position/itke, phone and E-mail of the contact
person m the Delegation or Office of the European Linion in the
country concerned, or if applicable ar Headquarters—

A itor

< Wame and address of the audit firm and names/positions of the
auditors>

Annex 2A  Listing of Specific Procedures to be performed
| This Armex i3 i stawdard Msting of specific procedires fo be perforsed and it shall mot be modifivd)

2. GENERAL PROCEDURES

2.1 Terms and Conditions of the Twinning Grant Contract

The Auditor:

obtains an understanding of the terms and conditions of the Twinning Grant Contract by reviewing
the Twinning Grant Contract and its annexes and other relevant information, and by inguiry of
Coordinater,

Obtains a copy of the onginal Twinning Grant Contract (signed by the Coordinator and the
Contracting Authority) with its annexes;

obtains and reviews the Repont (which includes a narrative and a finencial section) as per Article 2.1
of the General Conditions:

verifies whether the Twinning Grant Contract is sipned with one single Member Sixe Pariner or
with a consortium of Member State Partners (in this case the term "Coordinator” 15 used);

Nete: the purpose of this procedure is for the Auditor to understand the Member State Partner(s)
responsibilities for reporting and access to staff and documents,

The Twinning Manual and iis Annexes provide impartant information for Twinning Grant Contracts (e.g.
Annexd re basic rules and awand procedures). Where necessary or wseful reference will be made 1o the

Twirming Manual and /or ifs annexes,

The Twinning Manual and its Annexes can be found ar:

| https:/fec.europa eu/neighbourhood-enlargement/lenders/iwinning en]
2.2 Financial Report for the Twinning Grant Contract



The Auditor verifies that the Financial Report complies with the following conditions of Article 2 of the
General Conditions of the Twinning Grant Contract:

- The Financial Report misst conform 1o the model in Annex A3 and C3 of the Twinning Manual;

- The Financial Repon should cover the Action as a whole, regardless of which pan of it is financed by the
Contracting Authority;

- The Financial Report should be drawn up in the language of the Twinning Grant Contract;

- The proof of the transfers of ownership of equipment, vehicles and supplies for which the purchase eost
was more than EUR 5 00 per time (Aricle 7.5 of the General Conditions of the Twinning Grant
Contract)

1.3 Rules for Accounting and Record keeping

The Auditor examines - when performing the procedures listed in this Annex - whether the Member State
Partner(s) have complied with the following rules for accounting and record keeping of Article 16 of the
General Conditions of the Twinning Grant Contract including and notably

- The accoumis kept by the Member State Partnes(s) For the implementation of the Action must be accurate
and up-to-date;

- The Member State Pertnen(s) must have 2 double-entry book-keeping system;
- The sccounts and expenditure relating 1o the Action must be easily traceable, identifiable and verifiable;

24 Reconeiling the Financial Report to the Member State Partner(s) Accounting
Svstem and Records

The Auditor reconciles the information in the Financial Report to the Member Stale Partnersys (MSP)
accounling system and records (e.g. trial balance, general ledger accouns, sub ledgers ete.),

1.5 Exchange Rates

The Auditor venifies that the financial report for the Action is stated in the currency in accordance with
Article 13.9 of the General Condrtions. The Auditor verilies that costs ineurred in other currencies than the
one used in the Beneficlary’s accounts for the Action have been converted in accordance with the
Beneficiory's usual accounting practices and in accordance with Aricle 15,10 of the General Conditions
unkess otherwise provided for in the Special Conditions.

The Auditor verifies that amounts of expenditure incurred in a currency other than the Furo have been
converted 3.1 1in accordance with General Condition Article 15.9,

1.6 Simplified Cost Options

® As provided for in the Twinning Manual, the Twinning Grant Contract includes a system of stmplified
costs in the form of unit costs (Mt daily allowance per day worked in the Beneficiary country, daily
subsistence allowance! per diems) and a fat-rate financing ( Twinning Project Support Cost).

* In respoct of these simplified costs, the Auditor ohtains an understanding of the conditions set out in:

Article 1.1.c) of the General Conditions. This Article stipulates that in case of simplified cost
options the Report for the Action (narrative and financial) shall provide the qualitative and quantitative
information needed to demonstrate the fultilinest of 1he conditiens for reimbursement established in
thiz Special Conditions;

= Section 6 of the Twinning Manual,

Accordingly, the Auditor performs the specific procedures related to verification of simplified costs options
that are set out a1 4, 1.02) below.

3. PROCEDURES TO VERIFY CONFORMITY OF EXPENDITURE WITH THE BUDGET AND ANALYTICAL
HEview
Al Budget of the Twinning Grant Contract
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The Awditor carries out an analyiical review of the expenditure headings m the Financial Repor.

The Auditor verifies than the badger in the Financial Reporl corresponds with the budget of the Twinning
Ciranl Contract (authenticity and authorisation of the initial budget) and that the expenditure incurred was
indicared in the budeet of the Twinnmng Grant Contract.

12 Amendments to the Budget of the Twinning Grant Contract

The Auditer verifies whether there have been amendments to the budget of the Twinning Gran Contract,
Where this isihe case the Auditor verifies that the Coordinator has:

- requested an amendment 1o the budget and obtained an addendum o the Twinning Grant Contract of
such an addendum was required {Article 9 of the General Conditions a5 derogated and complemented by
section 5.9 of the Twinning Manual and Annex AT to the Twinning Grant Contract),

- potified the Contracting Authomity about the amendment if the amendment was hmited within the scope
of GC Art 9.4 (section 5.9 of the Twinning Manual and Annex A7 to the Twinning Grant Contract) and
an addendumn to the Twinning Grant Contract was nol requirsd.
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4. PROCEDURES TO VERIFY SFLECTED EXPENDITL RE
4.1 Eligibility of Costs

The Auditor verifies, for each expenditure item selected, the eligibility criteria set out below.,
() Cosrs sotuelly docuered (Ariicle 740 of the Generol Conditlens)

The Auditor verifies that the actual expenditure for a sefected jtem was incurred by and pertains to the
Member State Parnen(s). The Auditor should ke into sccount the detailed conditions for actusl costs
incurred as set oul in Article 14.1.01) to {iii). For this purpose the Auditor examines supponing documents
(e.z. invoices, contracts) and proof of pavment. The Auoditor also examines proof of work done, goods
received oo services rendered and he/she verifies the existence of assets if applicable.

At final reporting stage the costs incurred during the implementation period but not vet paid can be accepted
as actual costs incurred, provided that (1) a liability exists (onler, invoice or equivalent) for services renderad
or goods supplied during the implementation period of the action, (2) the final costs are known and (%) these
costs are listed m the final Financial Repont { Annex C5 to the Twinning Manual) together with the estimated
date of payment (see Article 14.1.a).0ii) of the General Conditions). The Auditor verifies whether these cost
items have effectively been paid at the moment of the auditor's verification,

2 Simplified cost optlens’ (Section 6 and Anney B of the Twinming Mol gnd Article T4 fo T35 of the Geveved
Conditfony ax derogated by Areicle 7.2,6.00 e Specinl Conditions)

As provided for in the Twinning Manual, the Twinning Grant Contract includes a system of simplified costs
in the form of unil costs (fee per day worked in the Beneficiary country and per diems) and flat-rate
linancing {Twinning Project Support Coste In this respect, the Auditor verifies:

- to which {sub) cost-headings and/er cost ems [ Annex AT (Budget) of the Twinning Gram Contract) this
system of simplified costs apply.

- which amoumis, unit ¢osts and flet-rates have been contractually agreed (Annex A3 (Budget) of the
Twinning Grant Contract);

- which quantitative and’or qualitative information was used 1o determine and justify the declared costs
{e-g. number of staff, number of items purchased; tvpe of costs and activities financed by unit costs);

-« whether the maximum amounts of simplified cost options for each Member State Partner are nol
exceaded, in accordance with the conditions established in the Contract:

- the plausibility {ic. nccessity, reasonableness. reality) of the quantitative and gualitative information
refatcd fovthe declared costs;

- that the costs covered by unit costs and/or flat-rates are not included (no double funding) in other direct
cosls, either actual or under simplified cost opliens;

- that the total costs stated in the Financial Report have been correctly determined:

Nore: The Auditor is not required 1o verify the actual costs on which unit costs andior Mat-rates are based,
3 St - fmplementaiion period (dricle 14, La of the General Conditions)

The Auditor verifies that the expenditure for a selected stem was incurred during the implementation period
of the Action, An exception s made for costs relating to final reponts including expenditure verification
report, which may be incurred after the implementation period of the Twinning Grant Contract.

) Brdger fdeticle P40 of the Generad Comdifions)
The Auditor verifies that the expenditure for o selected item was indicated in the Action budget.
r3 Necessary fArticle 1 Tc of the General Conditions)

The Auditor verifies whether it is plausible that the expenditure for a selected item was necessary for the
mmplementation of the Action and that it had 1o be incurred for the contracted activities of the Action by
examining the nature of the expenditure with supporting documents, notably m line with the provisions of
the Common Twinning Manwal,

¢ Refar also o Annex “E3a2 Checklist for simplified cost opions® to the PRAG for addiional information
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i Becardy (Aricle 140 d of the General Condittons|

The Auditor verifies that expenditure for a selected item 15 recorded in the Member State Parineris)
accounting system and was recorded in accordance with the applicable accounting standards of the country
where the Member State Partner(s) is established and the Member State Parner{s) usual cost accounting
practices.

(71 Applicable legisiarion (drmiche 140 e of the General Condifiors)

The Auditor verifies that expenditure complies with the requirements of 1ax and social security legislation
where this is applicable (for example: employers’ pant of taxes, pension premiums and social security
charges).

{81 Justitied fArticle 14, e of the General Coniditions

The Auditor verifies that expenditure for a selected item is substantiated by evidence (see scction | of Annex
IB. Guidelines for Specific Procedures to be performed) and supporting documents as specificd in the
Annexes to the Toinning Grant Contract, in the Twinning Manual and in Article 16.1., 16.2, 16.7. 16.5 and
16.9 of the General Conditions of the Twinning Grant Contract,

¥ Falugitenr

The Auditar verifies that the monetary value of a selected expenditure jtem agrees with underlying
documents (e.g. invoices, salary statements) and that correct exchange rates are used where applicable.

£ Clniftearbon

The Awditor examines the nature of the expenditore for a selected item and verifies that the expenditure 1tem
has been classified under the correct (subjheading of the Financial Report.

¢1 1} Compliance with Procuresment, Nattenalin: and Origin Sies

Where applicable the Auditor examines which procurement, nationality and origin rules apply for a certain
expenditure (subjheading, a class of expenditure items or an expenditure item. The Auditor verities whether
the expenditure was incurred in accordance with such rules by examining the underlying documents of the
procurement and purchase process. Where the Auditor finds issues of non-compliance with procurement
rules. he'she reports the nature of such issucs as well as their financial impact in terms of incligible
expenditure, When examining procurcment documentation the Auditor takes into account the risk imdicators
listeet in Annex 2B and he'she reports, i applicable, which of these indicators were found.

4.2 Eligibility of Direct Costs (Article 14.2 of the General Conditions)

(13 The Auditor venifies that expenditure for selected items. which are recorded under one of the
direct costs headings of the Financial Report, are covered by the direet costs as defined in Anicle 14.2 by
examining the nature of these expenditure items.

(23 Fhe Auditor verifies that duties. taxes and charges, including VAT which are recorded under direct
costs, are not recoverable by the Member States Partner(s) (see Article 1422 of the General
Conditions). This procedure is not necessary in case Article 7.1 of the Special Conditions provides
that duties, taxes and charges, inclading VAT are not eligible,

The Auditor obtains evidence that the Member States Pariner(s) cannot reclaim the duties, axes or
charges, including VAT through an exemption system and’or a refund a posieriogi. For this purpose
the Auditor should refer to Annex Ealto the PRAG (Information on the tax regime) which provides
information on the tax regime applicable to grant conteacts (Note: the standard template [ text are
annexed 10 the PRAG and it can be found al
hitp:/ec europa.eu/curopenid funding about-funding-and-procedures/ procedures-and-practical -
puide-prag_en).).

4.3 Reserves

Provisions for changes in prices

The Auditor verifies that provisions for reserves do not exceed 2.5% of the direct ehigible costs. Cosis
directly related to sustaining the results would be acceptable for financing under reserves provided
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agreement between the contracting parties. Costs could also be re-activaned for other operational purposes if
agread as part of o work-plan or sddendum,

4.4 Indirect costs (Article 14.7 of the General Conditions)

The Auditor verifies that the indirect costs (heading 10 in Financial Report) do not exceed the maximum
percentage of 6% of the tofal final smount of eligible direct costs of the Action or the percentage established
in Article 2 of the Special Conditions of the Twinning Grant Contract if applicable.

4.5 In kind contributions {Article 14.8 of the General Conditions)

The Auditor verifies that the costs in the Financial Report do not include contributions in kind. Any
coninibutions in kind {these could be listed separately in Annex A3 [Budget of the Twinmng Grant Conract),
do not represent actual expenditure and are not eligible costs.

4.6 Non-eligible costs (Article 14.9 of the General Conditions)

The Auditor verifies that the expenditure for a selected item does not concem an ineligible cost as deseribed
n Artiche 14.9 of the General Conditions, These costs include fnser alfu currency exchange losses.

4.7 Revenues of the Action

The Auditor examines whether the revenues which should be attributed 10 the Action {including grants and
funding received from other donors and other revenue penerated by the Member State Partner(s) in the
context of the Action have been allocated 1o the Action and disclosed in the Financial Repord. For thes
purpose the Auditor inquires with the Member State Partneris) and examines documentation obtained from
the Member Siate Partnes(s). The Auditor s not expected (o examine the completeness of the revenues
mzported.
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Annex 2B Guidelines for Specific Procedures to be performed

[This Anmex pervides siondard guideimes for the specific procecheres ta by pesformed aned direse ginideflines mst aef b iy
1. VERIFICATION EVIDENCE

When performing the specific procedures listed in Amnex 2A, the Auditor may apply techniques such as
ingquiry and analysis, {relcomputation, comparison, other clerical accuracy checks, observation, mspection of
records and documents, inspection of assets and obtaining confirmations,

The Auditor obtains verification evidence from these procedures 1o draw up the report of factual findings.
Verification evidence is all information used by the Auditor in armving at the factual findings and it includes
the information contained m the accounting records underlying the Financial Report and other information

{ financial and non-Anancial).
The ¢ontraciual requirements thit relate to verification evidenice are:

e Expenditure should be identifiable, verifiable and recorded in the sccounting records of the Member
Stote Parinen(s) {Article 14.1.d of the General Conditions of the Twinning Grant Contract];

& The Member State Partnen(s) will allow any external auditor to carry out verifications on the hasis of
supporting documents for the accounts, accouning documents and any other document relevant to
the financing of the Action. The Memiber State Partner{s) give access to all documents and dutabases
concerning the technical and financial management of the Action {Article 16.3 of the General

Condilions);
*  Anicle 16,9 of the General Conditions of the Twimning Grant Conteact provides a list of the types
end nature of evidence that the Audstor will often find in expenditure verificalions.

Moreover, for the purpose of the procedures listed in Annex 2A, records, accounting and supporting
documents:
o chall be easily accessible and filed so0 as o facilitate their examination (Anicle 16.7 of the General
Conditions);
e chall be available in the original form, including in elecrome form (Asicle 16.8 of the General
Conditions);
Guidance: records and accounting and supporting documents should be pvailable n documentary

form, whether paper, electronic or other medium (e.g. @ written record of o meering is more reliable
than an oral presentation of the matters discussed. Electronic documents can be accepted only where:

5 the documentation was brst recerved and created [¢.g. an arder form o confirmaion) b}' the
Member State Partner(s) in electronic form; or

g the Auditor is satisfied that the Beneficlary administration uses an electronic archiving
system, which meets established standards (e.g. a certified system which complies with
national law).

e should preferably be altained from independent sources outside the entity (an eriginal supplier’s
invoice or eontract is more reliable than an internally approved receipt note):

e which is generated internally is more reliable if it has been subject w controd snd approval:
e obtained directly by the Auditor {e.g. inspection of assets) is more reliable than evidence obiained
mndirectly {e.g. inguiry about the asset).
If the Auditor finds that the above criteria for evidence are not sufficiently met, he'she should detml this in
the factual findings,
2. OBTAINING AN UNDERSTANDING OF THE TERMS AND CONDITIONS OF THE TWINNING GRANT
CONTRACT (ANNEX XA - PROCEDURE 1.1)

The Auditor obtaing an understanding of the applicable Twinning Manual and of the terms and conditions of
the Twinning Grani Coniract, Hefshe should pay panicular attention to Annex | of the Twinning Crrant
Contract {the Description of the Action), Annex 2 (General Condibions) and Annex 4 (Contract-award
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procedures), which provides principles for procurement (including nationality and origin rules) by grant
beneficiaries in the context of Twinning. Failure 1o comply with these rules makes expendiure ineligible for
EL financing.

These procurement rules apply to all Twinning Grant Contracts but depending on the legal basis for the
Twinming Grant Contract nationality and ongin rules may vary, The Auditor ensures with the Member State
Partner(s) that the applicable nationality and origin rules are clearly identified and understood. Applicable
rules on nationality and origin are set out in Annex A2a- A2¢ 1o the PRAG. See:

http:ffec.europa.eu/europeaid/work/procedures/implementation/findex_en.htm

The rules are set out in section 2,31 of the PRAG (by clicking on 2, Basic rules, then on 2.3 Eligibility
criteris and other essentials).

I the Auditor finds that the terms and conditions 10 be verified are not sufficiently clear hefshe should
request clan eation from the grant Beneficiaries

A SELECTING EXPENDITURE FOR VERIFICATION {ANNEX 2A - PROCEDURES 4.1 — 4.6)

The expenditure claimed by the Coordinator in the Financial Report 15 generally presented under the gandard
template for the Twinning Final Report (Annex C5 o the Twinning Manual). Expenditure headings can be
broken down inte expenditure subheadings.

Expenditure subheadings can be broken down inte individual expenditure items or classes of expenditire
items with the same or similar characteristics. The form and nature of the supporting evidence (eg. a
paymenl, a contract, an inveice ele,) and the way expenditure is reconded (c.g. journal entries) vary with the
type and nature of the expenditure and the underlying actions or transactions. However., in all cascs
expenditure items should reflect the accounting (or financial) value of the underying actions or (ransactions,
whatever the lyvpe and mature of the sction or trensaction concerned.,

Value should e the principal factor used by the Auditor to select expenditure items or elasses of expenditure
tiems for venfication, The Auditor selects high-value expenditure items 1o ensure an appropriate coverage of
expenditure,

4. VERIFICATION COVERAGE OF EXPENDITURE (ANNEX 2A - PROCEDURES 4.1 — 4.6)

The Auditor applies the principles and crifena set oul below when planning and performing the specifie
verification procedures for selected expenditure in Annex 2A (procedures 3.1 — 3.7).

Verhication by the Auditor and verification coverage of expenditure ilems does not necessarily mean @
complete and exhaustive verification of all the expenditure items that are included in 2 specific expenditure
heading or subbeading, The Auditor should ensure a systematic and representative verification. Depending
on certain condittons {see funther below) the Auditor may obtain sufficient verification results for an
expenditure heading or subbeading by looking a1 2 limited number of selected expenditure items.

The Auditor may apply statistical sampling techniques for the verification of one or more expenditure
headings or subheadings of the Financial Report. The Auditor examines whether *populations’ (ie.
expenditure subheadings or classes of expenditure items within expenditure subheadings) are suitahie and
sutficiently large {i.e. are made up of large numbers of items) for effective statistical sampling.

If applicable the Auditor should explain in the repont of factual findings for which headings or subheadings
of the Financial Report sampling has been applied, the method used, the results obtained and whether the
samphe 15 representative.

The Expenditure Covernge Ratio ("ECR™) is the wial amount of expenditure verified by the Axditor
expressed as a percentage of the total amount of expenditure reported by the Coordinator in the Financial
Report. This amount 15 reported in Annex V of the Twinning Grant Contract.

The Auditor ensures that the overall ECR is at least 65%. I he/she finds an exception rate of less than 10%
of the total amount of expenditure verilied (i.e. 6.5%) the Auditor finalises the verification procedures and
continues with reporting.

S0



If the exception rate found is higher than 10% the Auditor extends verification procedures until the ECR is at
least 85%. The Auditor then finalises verification procedures and continues with reporting regardless of the
total exception rate found. The Auditor ensures that the ECR for each expenditure heading and
subheading in the Financial Report is at least 10%.

5. PROCEDURES TO VERIFY SELECTED EXPENDITURE {ANNEX 2A - PROCEDURES 4.1 — 4.6)

The Auditor verifies the selected expenditure items by carrying out procedures 3.1 - 3.7 listed in Annex 2A
and reports all the factual findings and exceptions resuliing from these procedures. Verification exceplions
are all verification deviations found when performing the procedures set out in Annex 24,

The Auditor quantifies the amount of verification exceptions found and the potential impact on the EU
contribution, should the Commission declare the expenditure item(s) concerned meligible (taking inte
account the percentage by funding of the Commission and the impact on indirec expenditure (e.o.
administrative costs, overheads)). The Auditor repons 2l exceptions found including those for which he'she
canmot quantify the amount of the verification exception found and the potential mpact on the EU
contribution.

El_r:ﬁ'fll"r'c E_-"ur'.ﬁl.:.'rlr_".-; frae p."m.-u:!!rr..' 412y L'mrq}l'r'ﬂm‘f with -'!Ill'ﬂ'l!,l'-?'-ll ified cost i)
The Auditor is not required 10 verify the sctual costs on which unit costs and/or flat-rates are based.

The Auditor verifies that the Twinning Project Support Costs comply with the requirements as set forth in
the Special Conditions of the Twinning Grant Contract and Annex B of the Twinning Manual,

Specific muidance for procedire 4.0 1 fcomplianee with Procecement, Nationality and Crigen Redes)

Fhe Auaditor verifies whether the expenditure for a sclected item was incwrred In accordance with the
applicable procurement, nationality and ongin rules by examining the underlving documents on the
procurement and purchase processes (us per Annex Ad). These documents relate to the opening of tenders,
the mssessment of the eligibility of tenderers and conformity of tenders, the evaluation of the tenders and the
decisions with regard 10 the awarding of the contract. When examining these procurement documents the
Auditor takes into account the risk imdicators listed at the end of this Anmex and he’she reports, i applicable,
which of these indicators were identified.

Specific guidance for provediee 4.3 Reserves/ Contingencics)

The Auditor verifies that reserves do not exceed 2.5% of the total eligible costs (direct and indirect) of the
Action {sections 5.6.3 of the Twinning Manual).

RISK INDICATORS PROCUREMENT
e Inconsistencies in the dates of the documents or illogical sequence of dates, Examples:
- Offer dated after the award of contract or before the sending of the invitations 1o ender

- Offer of the winning tenderer dated before the publication date of the tender or dated signiticantly
fater than offers from other tenderers

. Tenders by different candidates all having the same date

- Dates on documents not plausible/consisient with dates on accompanying documentation {e.g. date
on the offer not plausible/consistent with the postal date on the envelope; date of a fax not
plausible/consistent with the printed date of the fax machine}

o Unusual similarities in offers by candidates participating in the same tender. Examples:
- Same wording, sentences and terminology in tenders of different tenderers

- Same layout and format (eg. font type, font size, margin sizes. indents, paragraph wrapping, ¢c.) in
tenders from different tenderers

= Rimilar letterhead paper or ogos
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- Same prices wsed in tenders from different tenderers for @ number of subcomponents or line items
= ldentical grammar, spelling or tvping errors in tenders from different 1enderers
= Use of similar stamps and similarities in signatures

*  Financial statement or other information indicating that two tenderers participating in the same tender are
related or pan of a same group (e.g. where financial statements are provided, the notes to the financial
statements may disclose ullimate ownership of the group, Ownership information may alzo be fosnd in
public registers for accounts)

= Inconsistencies in the selection and award decision process. Examples:
= Award decisions not plausible ! conssstent with selection and award eriteria
- Ermrors in e apphication of the selection and award criteria

- A regular supplier of the Benefliciary administration participates as 2 member of 1 tender evaluation
coimmitles

= Uther clements and examples indicating a risk of privileged relationship with tenderers:

- The same tenderer (or small group of tenderers) is invited with unusual frequency to tender for
different contracts

- The same tenderer (or small group of tenderers) wins an unusually high propontion of the bids
- Atenderer 15 frequently awarded contracts for different types of goods or services

- The winning ténderer invoices additional gonds not foreseen in the tender e additional spare parls
mnvorced without clear jushification, installation costs invoiced although not provided for in the
offer).

Other documentation, issues and examples ndicating a risk of imegularities:

Use of photocopies mstead of onginal documents

Use of pro-forma invoices as supporling documents insiead of official invoices

Manual changes on original documents (e.g. figures manually changed, figures "lippexed” ete.)

Use of non-official documents (e.g. letterhead paper not showing cenain official andior compulsory
information such as commercial registry nwmber. company tax number elc.)




Annex 3 Model Report for an Expenditure Verification of a Twinning Grant Contract

HOW TO USE THIS MODEL REPORT? All text highlightad in yellow in this madel repoes i for instrictin enly and
sualisiors shoulkd seenove 10 afier use, Infoomation nequested in poinied brackets <. e <name of the Canrdinator
st he filbked in by the auditos

=T be privted on AUDITOR'S lerierhead=

Report for an Expenditure Verification of a Twinning Grant

<Title of and number of the Twinning Grant Contract =

TABLE OF CONTENTS
Heport of Factual Findings
1 Information about the Twinning Contract
2 Procedores performed and Factual Findings
Annex | Financial report for the Twinning Grant Contract

Annex 2 Terms of Reference Expenditure Verification

Report of Factual Findings

<Neme of contact persenisi=, < Position>
< e nf the Coordinator-
“Address=>

=gdd Month yyvy=

Diear <Mame of confact persanfsl>

In accordance with the terms of reference dated <ddl Month vvvv> that vou agreed with us. we priwide our
Report of Factual Findings (“the Report”), with respeet 1o the accompanying Financial Report for the period
covering <dd Memth vy - dd Mosth yyvy>= (Annex 1 of this Report). You requested certain procedures to be
carried out in connect:on with vour Financial Report and the European Union financed Twinmng Grant
Contrac mn{,n:mi_ng <fifle nad mmter rg,l"rhr.' cofmtrace=, the "Twinming Contract".

Objective

Our engagement was an expenditure verification which 15 an engagement (o perform certain agreed-upon
procedures with regard 1o the Finaneial Report for the Twinming Grant Contract between vou and <the
Evropean Commission or the name of another comracting autharity= the "Contracting Authonty™. The
objective of this expenditure verification i3 for us to carry out certoin procedures to which we have agreed
and 1o submit to vou a repont of factual findings with regard 1o 1he procedures performed.

Standards and Eihics



Our engagement was undertaken in accordance with:

- International Standard on Belated Services ("ISRS") 4400 Engegements w0 porform Agrecd-upon
Pracedures vegarding Financial Information as promulgated by the [mtemational Federation of
Accountants ("IFACT)

- the Cade of Ethics for Professional Aecowntants issued by the IFAC, Although ISRS 4400 provides that
independence is not a requirement for agreed-upon procedures engazements, the Contracting Authoriiy
requires that the auditor also complies with the independence requirements of the Code of Edhicy for
Professional Accounianiy;

Procedures performed

As reguested, we ave only performed the procedures listed in Anmex 2A of the terms of reference for this
engapement {see Annex 2 of this Report).

These procedures have been determined solely by the Contracting Authority and the procedures were
performed solely to assist the Contracting Authority in evaluating whether the expenditure claimed by you in
the accompanying Financial Report is eligible in accordance with the terms and conditions of the Twinning
Girant Contract.

Because the procedures performed by us did not constitute either an audit or & review made in accordance
with International Standards on Auditing or Intemational Standards on Review Engagements, we do nol
EXpress uny assummnee on the accompanying Financial Report.

Had we performed additional procedures or had we performed an audit or review of the financial statersents
of the Member State Partner(s) in accordance with Intermational Standards on Awditing, other matters might
have come o our attention that would have been reported to vou,

Sources of Tnformation

The Repont sets out information provided to us by you in response Lo specific questions or as obtained and
extracted from your accounts and recosds

Factual Findings
Ihe total expenditure which is the subject of this expenditure verification amounts to EUR <exgooc,

The Expenditure Coverage Ratio is <xx%>. This ratio represents the total amount of expenditure venfied by
us expressed as a percentage of the 1otal expenditure which is the subject of this expenditure verification
The latter amount is equal to the total amount of expenditure reported by you in the Financial Report and
clammed by you for deduction from the total sum of pre-financing under the Twinning Geant Contract as per
your Payment Request of <dd Month yyyye

We repon the details of our factual findings which result from the procedures that we performed in Chagpter 2
of this Report.

Use of this Report
This Report is solely for the purpose set forth above under ohjective.

This report is prepared solely for vour own confidential use and solely for the purpose of submission by you
to the Contracting Authority in connection with the requirements as set out in Article 15 of the General
Conditions of the Twinning Grant Contrect, This report may not be relied upon by you for any other pUrpOse,
nor may it be distributed to any other panties.

The Contracting Authority is not a party o the agreement (the terms of reference) between vour and us and
therefore we do not owe or assume a duty of care to the Contracting Autharity who mav rely upon this

54



expenditure verification report at its own risk and discretion, The Contracting Authorify can assess for itsclf
the procedures and findings repored by us and draw its own conclusions from the faciual findings reported

by us:

The Contracting Authority may only disclose this Report 1o others who have regulatory rights of access to 1
in particular the European Commission [t delete if the Commission is the Conpmcting Authoritef, the
European Anti-Fraud Office and the European Court of Auditors.

This Repont relates only to the Financial Report specified above and does not extend 1o any of your financial
statements,

We look forward 1o diseussing our Report with you and would be plessed to provide any further information
of assistance which may be requined.

Y ours sincerely

Auditors” signature [person av firm ar both, as appropriase and in aecordeance will company podicyf
MWame of Auditor sigming fpersen or fiem or both, as appeapriate]
Auditors’ address fufiice having responsibility jor the engagement|

Datie of sianature <dd Manth yvrv> [date when the final report 18 signed]

1. INFORMATION ABOUT THE TWINNING GRANT CONTRACT

[ Chinpter | skonld irclude a el descrlprion of the Twinning Grant Coutracs aid the Actlen, the ConrdinaionMearber State
Parraer(s) ard Loy forareialSudger fnform ative, (mayfama ane pagchf

2. PROCEDURES PERFORMED AND FACTUAL FINDINGS

We have performed the following specific procedures listed in Anpex 2A of the terms of reference for the
expenditure verilication of the Twinning Gram Contract {"ToR"x

1 Genersl Procedures

I

Procedures 1o verify conformity of expenditure with the budget and analytical review
31 Provedures to venty selected expenditure

We heve applied the rules for selection of expendiure and the principles and entena for verification
coverage as set oul in Annex 2B (sections 3 and 4) of the ToR for this expenditure venlication.

[Exgrlerin hove any difficedties or problems encowtered]

The tota) expenditure verified by us amounts to EUR <xxxx> and is summarised in the table below. The
overall Expenditure Coverage Ratio is <xx%>

[Prinviele here a summary table of the Finencial Report in Anrex 1, preseating for each (sub) heading the
tonil expenditure amaunt reported by the Coordinator, fe fotal expendinre amount verified and the
percentage of expenditure covered]

We have verified the selected expenditere as shown in the above summary table and we have carried out, for
cach expenditure item selected, the verification procedures specified at point 3.1 to 3.7 of Annex 2A of the
Tok for this expenditure verification. We report our factual findings resulting from these procedures below.
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1. GENERAL PROCEDURES

1.1 Terms and Conditions of the Twinning Grant Contract

We have obtained an understanding of the terms and conditions of this Twinning Grant Contract in
pecordance with the guidelines in Annex 2B (section 2) of the ToR.

fDvseribe factial findings ond specifv ereors aod excoepeions. Procedures 4,1 - 4.6 in Annex 24, If there are
i f'ﬂﬂuﬂ'f,ﬂl"l'ﬁ"ﬂ Hris -"’lel‘lfbt'E'IPHfﬂ[l-' sttt ﬂ*fﬂ”ﬂlﬂﬁ' ,ﬁ'lr el pmrsdm.' 'T."."H_Il'e'h:'l'ra.-ﬂ'_,ff;.lr,l',l'qg.'.' hirve
arisen from this procedure™ |

1.2 Financial Report for the Twinning Grant Contraet

1.3 Rules for Accounting and Record keeping

1.4 Reconciling the Financial Report to the Member State Partner(s) Accounting
System and Records

L5 Exschange Rates

L6 Simplified Cost Options

2. PROCEDURES TO VERIFY CONFORMITY OF EXPENDITURE WITH THE BUDGET AND ANALYTICAL

REVIEW

2.1 Budget of the Twinning Grant Contract

2.2 Amendments to the Budget of the Twinning Grant Contract

{Dwscribe factwal findings ond speclfy evrovs and exceptions, Procedures 2.7 - 2.2 in Annex 24. If there are
mo factual findings this should be explicitly svated as follews for each procedure: "No foctua! findings have

etsen feom this procedure”. )

3. PROCEDURES TO VERIFY SELECTED EXPENDITURE
We have reported further below all the exceptions resulting from the verification procedures specified at
point 4.1 4.6 of Annex 2A of the ToR for this expenditure verification insofar these procedures applied
to the selected expenditure em.

We have quantified the amount of the verification exceptions found and the potential impact on the EU
contribution, should the Commission declare the expenditure itemis) concemed ineligible (where
applicable taking into account the percentage of funding of the Commission and the impact on indirect
expendire (e.g. administrative costs, overheads)). We have reported all the exceptions found including
the ones for which we cannot guantify the smount or the poteniial impact on the EU contribution.

{Specify the expenditure amounis 7 ftems for which exceprions (= deviations between facts and critevia)
were Srimed, aml the nature of the excgprion - this means which of the specific condition described at
point 3.1 to 4.6 of Annex 24 of the ToR were nor vespected. Quantife the amownt of verificatton
exceptions fownd and the patestial inpact on the EU comtribution, shoalif the Commission declare the
expendituve enifsl concerned ineligibla)

Al Eligibility of Costs
We have verified, for each expenditure ilem selected, the eligibility criteria set out at procedure 3.1 in
Annex 2A of the ToR for this expenditure veribcatio.

[Describe factinad findings and specifi evvars and exceprions, Procedure 3.1 in Arwex 24z eligihility of
costs and the eligibility evitevia (1) 1o ¢9), Example: we found thar an expenditure amommt of EUR 6,500
ineluded in subheading 3.2 (furniture, computer cquipment) of the Finaneial Report was not eligibic, An
anoint af ECR 2000 related to expenditure incurred owistds the implementation perivd. Supporing
evidence was pot available for theee transactions jotalling EUR 1 2000 The vequived procurcment rufes
for purchases af office compuiters for EUR 3300 were nat respected. (Note: relevans detils soch ax
aocounting recovd references or dociments shimdd be provided). [
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3.2 Eligible Direct Costs {Article 14.2 of the General Conditions)

i3 Provision for Reserve (section 6.2.11 of the Twinning Manual)

34 Twinning Project Support Costs (section i.2.14 of the Twinning Manual)
35 In kind contributions (Article 14.8 of General Conditions)

1.6 Non-eligible costs (Article 14.9 of GC)

3.7 Revenues of the Action

I Describe factal findings and specify ervors and cvcepiions. Procedures 4.7 - 4.6 in Annex 24]

Annex | Financial Report for the Twinning Grant Contract
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